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. التاريخ الساسى للحركة القومبة العربية‎ - ١ 
٠١ ٤۳ الا اة س علبم سنة‎ 
اة الفا طط دة‎ ۳ 
٠۹ ٤۳ علعته وتشر ته حاممة برل سنه‎ 
نطسق انظية الاتدابات‎ ۴ 
١۹ ٤ ٤ بالا اة س طم سنة‎ 
۱۹٤۷ دمسی‎ ٤ س الدباو ماسبة‎ 
م ت الصطاحات الدبارمامة‎ 
napa o 
س قاد الم ا‎ 


۷ د السا العاڈفا ت الدولة 


کت ا داد 


یرادیب ضور 


اا مي 


رغب ال" حديقاي » الد كتور ادنب تصور وعد الرحن العظ » عضرا الاعاد 
البر لاف العري » والناسان فى امجلس النىاني السوري » ان اقدم ا لوخد 
المصطلحات الساسة فى الدول العربة » وفقاً لقرار الاتحاد في احقاعه بالقاهرة اواخر 
عام ۸ ۰ فکان يا ندلك الفضل الاول ف اخراح هذا البحث الى حير الرحرد . 

وقد عدت الي وزارة الاوجبة السورية ابضاً ان أضع مشروعاً لتوحبد المحطاحات 
الدباوماسة » ل تناه اللكومة السورية وتعرضه على جامعه الدول العربة » حى إذا 
۴ قر ته ٰ م ا المح طلحاتث الدباوماسة بان حكو مات الدول العربة . 

ان کثيرا من مفکربنا يرون أن من العبث إيحجاد كات ي اللغة العرببة مده 
المطلحات الدباوماسة » وبروت من الأفضل أن نستعبل مثلا كامة «بروتو كول » بدلا 
من أن نحاول إحاد ما بقابلا بالعرسة » إذ آن المرب ل بعرفوا ول ستعباوا مثل هذه 
التعابير فى حاتي السباسة » إلا" إننى أرى أنه باستطاعتنا جمل لفتنا داطة النعير عن 
مقتضات الباة الديثة ٠‏ « فالقدرة على التعير عن كل شىء بلغة الاباء» > ج بقول 
الفتلسوف شسجل ٤‏ هی دلل على اتی ما صل اله الفكر من تقافة». 

ولقد وضعت ٤‏ هدا الجث ولاو رة ن اللعة العرية ؛¿ کا من المد طلحات 
الدباوماسة » ميتعداً عن اقتفاء أثر بعض كامع اللغة العرببة . فقد بحبط اعضاء هذه 
اجامع ای جد واسع بلعتنا القدية » الي بعد لکلير من لاطا صلة اتنا الراهنة »› 
غير أن مثل محثنا هذا بتطاى اختصاصاً فنا » إذ أن الأحاطة باللغة وحدها لا تكفي > 
وما انتحته بعض هذه الجامع اللغوة بر دلمل على صحة ما اقول . هذا وأن فقدان 
الدراسات لمذه الممطلحات أدى الى حمل الكومات العربة على عدم عراعاة الدقة في 


استم الما » والى الوقوع في مازق كان من الممكن تلافي| . 
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الدولة 
وزرارة اسار حة 
امتا ت الدبلوماسريك 


اة الد رلو و ا س 


3 | | î د‎ af 
امقام ضات الد باو ماسة‎ 


التاسعات اة الدناو ماسة 
العبود الدول_ة 

المؤغرات الدولة 

ارا 

اللعة الدبلوماسة 


المسطلحات الددلد ماسة 


State 

Ministry of foreisn affairs 
Diplomalic represenlalives 
Diplomalie mission 

Documents provided lo diplomats 
Diplomalic privileges 
Diplomatic negolialions 
Diplomalic writlen communicalions 
Internalional compacts 
Internalional conferences 
Protocol 

Diplomalic language 


Diplomatic lerms 


1 


اة اده 


United Kingdon 


اسا دة sovereignty‏ 
متو عة SVzZerony‏ 
التعة Yassalagê )١(‏ 
اا به Protectorûlê‏ 


الخاد 


Neutrality 


التحييد ( جمل ع اد( Neulralisaıign‏ 


$alelessnês5s اللا حنببة‎ 
[ 
Poliffeian 2 


inler-stale Treas ةlgد معا دات‎ 


)١‏ والتعية ني هذا الصدد تمي اضوع 


دول مو تله 
دول و پد د 


دولة امحادة 


THE SLATE 


Lnilary State 


United Slale 


Federal Statée (Federation) 


3 1 َ 3 3 2 j = | 
Confederalion of States Jas داغl ت معة الدول‎ 


دول تارعة e‏ دول مسو ده 


دول که 


sOVEFEIANn Slale 
SLUZETAINn SlAlê 
Vassal Slate 
Protected State 
Protecforates 

Domi 

GoloRiBS 
Independent Slate 
Semi-Independent State 


Dependent State 


Belligerenl stale 


Yeulral Slate 


د ةورع عاض( Neulralized Sale‏ 


Buffer Stale a | 


Wonarchical State 


Siale - Power - Body Polilic 
Statesman 


Inler Sole 


الو ای الرولہ | 


TT 1 1 چ‎ 5 | r 
The Commonweallh of Nalin |ك#‎ ةغle‎ 
: 


The Leadue of Nalions قصب الاه‎ 
E E E 
TL.eatue العصة‎ 
Coalition اتل - التضافر‎ 
Alliance الخالف‎ 
Axis اور‎ 


ا لاف Enlente‏ 


شرل 2 إا طاتا ت 


1 Lonlederalion of Slates 
FF آ‎ 1 E TTT TENT 


غ mı mı i‏ ی 0 اسا - 
اساتذة القوق الدولة هذا الاصطلام د والدول اعتعة ١»‏ 


کے ارضاح لر مه عت 


نا رچ کے . 
ا ل 


اساد القائون الدوف ك دا وع الشاهر د د الدول اا ساسك N‏ 8 3 ما امن عام وزارة 
e 1‏ ا ا ا ا 
اسشا رة اضر به قار چ 1 5 الدول ا ااه i‏ ۳ ورلن تو ق الراحے و بك ع المي 


ا کیا e, ET 0 TEE‏ ا ا ا 
الدفى للك اة فالا تاف ۉqş Enienla‏ . والا تلف او ن الاو اط الدوف 
2 أ 1 َ | 1 TI mm | =i‏ 3 
ورقو ا خف “ن التجالف مغ دنلاه ولاس ن اعت عى الدول الع اشلة او ألا ١‏ 


| = سا ا اک 0 1 ك اھ 2چ ا ا 
التجالفة أن تشکل Confederaion‏ . ور عص اسسانكدة اخقرفی الدولة مدا 


لاحطلا د « الاحتاع الدولى .)١(»‏ غير ان هذه الترحة ل براع فما دقة التعبير. فاجةاع 


E 


5 . ا ا | 1 1 l5‏ ا 3 = کت ی |= Er rurT TIF‏ 
1 ن دول ق ور ب طن e‏ اس 1 الاحيا الدو 1 [TIE THO THONT EET‏ 
0 ماهر اشا ا الآطلتے و ڪاه و القات رة الدجل م د والاغاد 


الا تقلا ۽ 1 | 


1 | ا وز 3 هو خر ف الحقوف الدولة العامة ۲ بر سه سای اداي ص ۱۲٤‏ 


1 ج ا : آ ا 5 1 | ١‏ 2 = ك 1 1F‏ 
( اد ا 2 . ¢ AW‏ واا الدو ني اتقاش ك لا ار © TY eh‏ 
i‏ ا اس 7 : = = 
e‏ | ی ر : 1-1 لقا ا ا بء وا س Fj iF‏ شوه i‏ : ا ط ت 2 
‌ 2 م 5 آ u‏ ا |= 8 r‏ ّ 1 ۳ 
؛) في القروع العروض على موقر الحامين المرب :+ و خلة معد القوف المرلي ج ۲ د ۱۹4 ۲ ص٣٤٣۲‏ 


شه : ج و اع 3 الى ل العامة ج 2 جة سام امداق دمي غ۹ ١١ ٣‏ 
r rel,‏ 0 اک 8 ق لقوق e‏ 2 2 ا ا a‏ ج ا e‏ 


e SSS o EES ea 


( تس + ۴إ 


ولكتا ری ات ادف ر چ دا الاصطلاح شو ل سا عة الدول ۾ و و أغاد دول 
الدی کو و عن الاصطلاح الالمان Sfaalen-Bund‏ ا 1 


NEE e ۴ e 
4 عك دول ات مصالح مسار‎ + Coen حامعة الدورل أو أغغاد الدو ل امسىق‎ 


تتحد على اساس المساواة طبقاً لميثاق يعقد ينما . وتشكل هذه الدرل علا او هة 
عر رة ا تعض الضلاحا ت وبتألف شردا الس ن مىلا لگومات الدول الى کون 
ما اجامعة » وتتخذ فيه القرارات حسب تعلمات هذه اللمكومات . وتحنفظ كل دول 
من هذه الدول باستقلا ما وعارسة سبادتما الداخلبة والارحة فلا تؤلف بذلك دول 
حدىدة (۲) , والالتزام الوحد الذى ربط الدولة بالدول الاخرى ١‏ اعضاءالامعة ٤‏ هي 
ان تنفد في اراضيما القرارات المنخذة معا في المسئة او الجاس المشترك. وعمل هذا الجلى 


بقتصر على تكون السساسة العامة وابلاعما الى الدول الاعضاء لتنفذها . وحننا تعلن احدى 
شخ الدول الاعضاء حرا ¢ تکون له الدول الاعضاء مازمة بالاستراك فا . 


Federalion 
(Je وی ك خا وم القاهر 5 هدا الاصطلاح دول تما شك به‎ |١ دارج استاد القانرن‎ 
م الاغاه لمر دزی 4 £( و ارچ‎ û وار جه على اشر اسسا ۳ کتاره 1 الشات الدوف‎ 
ولكن هذه الكبة الاخير:‎ )١( اذ عام ر ارة الخارجة الممرية ب «الدولة المتحدة»‎ 
E ن معنا سابتقا ۾ ودا نن وی انه‎ &َ United Stole Û شي د الاص رة‎ 


الالسب ان و اة 8 مجك 1 راا التعادير الاخر ى : 


United Kingdom‏ المعلكة دة و أي ريطا ننا وا ار داج 
y= i 2 1 ET 1 r‏ ا 
United Slolê of America‏ الو ديات المحدة المعر اة [ حرقا: الول لل 2 الا فر ا( 
ي 2 ۴ ب | | ت 
Liniled Noalions orgûanisölion‏ دلا الهم اده 


— ےت © سس ت س - — 


ا |= 2 SNN FU E‏ 
(١‏ ا ران سو سرا لسم ل ووااوت وو ددهت ور ا عن اوا فجت wl Fadernlioe‏ ت الأة ألا ا“ ی 
تکام سپا | اة اا فقسمی ب ا رمال الہک السو ر ectiwaizeriseha Eidgenoasenschat & A‏ 

Gêttal:l g FPolltiral Seong 3 Koe-Tork [733 £7 ( 


۴) الد تور ننه : و القانون الدولي العام» :ص و۸ 


4 )س r‏ 
[٠‏ حسی مر : و القان وان ادباو ما سي e‏ القاهرة ٩۹2٩‏ س ۸٥‏ 


س ۾ س 


و دارج آخرون فن اساتدة القوف الدول ة اة ıı Federolion‏ و دول عېدرة 1 
و ومقاطعة احادة» )١(‏ و «الاغاد الدرفى» (۲) ولکنناتری ان الس رة فدا 
الاصطلاح رو س ألدولة الاعادية» Federal Siole Elot Federal Bundes-Sital‏ 

الدولة الاعادة: تاف الدولة الاعادية من عدة دول ذات ححومة مر کز به . بنا 
حتفظ کل دولة ن وو الامعة ادما فان الد ول إلدولة الاعادىة تفقد ستادتا 
1 خارحة » والكوءة اا ر رة هي ورحدها الى سن هده الادة : کاغاد وقول 
الميشلين الدباوماسان وعقد ادات را ن ال ب بغي الاو اي الاد 
الداخلة ء فلا ساطة النشر ربع طقاً لصلاصاا الدستوردة . ولا تعتبر الدول المؤلغة 
لالدو لة الاتحادة ك نظ الدول الاأحندة الا ورحدات ادارنة مها بلغ اا الاداري 

Buffer Slate ; 

ان الدولة الفاصلة او الاللة هي دولة صغيرة نقع بن دولتن کیرتن ففصل شما 
وتحول دون احتک کھا وتکرن سنا ف ملع کشر ؛ ن اللاف بن فاتن الدركن . 

Ihe Commonwecallh of Nations : 

تتأف هذه الكاية من ١ه”«ه‏ و ٢ا۷‏ وتعي لغوباً الرفاه الام او الرفاه 
الشترك مالع ءاضم ا شض على ذلك قاموس | كسفورد (۴) ودائرة المارف 
الريطانة ٠‏ (£) ون مانا : 

دول رر جاعة = کل کو مه کوت فا إلحاهير صوت مہ اشر 


١ رف ف انتا ما بف تام £ سء‎ Ei | اپور الکو م‎ The Commorweaag lh 
٠۹:۰ اغاد الدول الاسیرال مند‎ The Commonwegllh of Australia 
با شر الذاغي ال بعلا رة‎ The: Brilish Commonwealih of Neliape 


ونشرح داثرة العارف البربطاية سلا الاصطلاح يانه : وااعات he Communes‏ ال ارط 
فى الامبراطورية البربطانىة والى ج فسا فسا » . اما ترحتما د و« رابطة الشعوب 
اير تطانة 1 فهي رة غير دفقة ف وتحری مفاوضات لدف اة انرق من ھا 
التعبير بب انضام المند واليا كستان الى جاعة الام البربطانة . 


mm‏ — ہہ س س ا س 


1( 3 ع معېد اقرف العرف ج ؛ تشری الاول ٤ ۱۹٤۰‏ س ۴۸ 
۲( دفو : «مو حز في القوق الدولة العامة ء ترجة ساعى اداي (الطعة الثانة] دمشق ۰ ٤۱۹٤س ١١١‏ 


3 0 | i 
aJ tThe Shorlar Oxford: English DiotlonArT, Uxfordl 1FI ٢ 3 ¶ الاد اول ق‎ 


A) «The Enoyolopaddin Brilannleas ¥ FA اد التادس.‎ ٤ 4 صا سن ا‎ 


س 


League: 
مع هذه الكاية هور «عصة » وتطلق ية موتا عادة على حاعة مؤافة لمناواأة‎ 
اخرن. فغي احاد من غدة دول بقصد الدقاع أو اهجوم . ومن هنا نتج التميز بين‎ 
العصبة الدفاعية » ر « العصة المحومة » . ومذا فان ترحة «جامعة الدول العرببة ۾ الى‎ « 
ي رجه‎ Live des Elals Arabes وال الا فرلسية‎ League of Arobe Shales الانكازة د‎ 

غا ةة a‏ 
ان م 1 ف ت لے i‏ عص ام 4 Leagle of Nolfions‏ بالا ایر به 4 اس 
1 رة اد Sccitlê des Noafions‏ بالا فرلسبة ا ت و ضس 3 بش عی1 جه 4 


ذا فان اللحنة الى وضعت مئاق حعبة الام اصدرت تصر عا قالت فه بان كإجة «عصة» 


الو أردة ف النص الانکایزى اتر نفس المع افصو د من اة 1 هة الواردة ف 


انض الأفر سى . 


Loalillon: 

ترج هذا الاصطلاح في المشروع المعروض على مؤغر الحامين العرب ب و« تحالف )١(٠‏ 
هذا ا لار «التحالف» هو تالاه و نارجه غل ماهر ناسا ك کتاره القانرن 
الدوی (۲( و و عالت كم الا جه غار E‏ اشا maiyصك‏ 4 Coalilion‏ 
في السياسة تقارب اشخاص منتمين الى احزاب تلفة متضافرين على اسقاط وزارة او 
تالف وزارة . اما في العلافات الدولة فبعني هذا الاصطلاح تجمع دول وتكتلما لتابعة 
هاف مرك فر عص من عله دول دار ة عل عار ة دول راح () : وفدا رى 
سه د الأضافر ala‏ اللحتل ۸ کالتضافر على فر لسا الثوروة ر راس افر على 
نابلبون الأول » والتضافر على ال مانا المتاربة فى الرب العالمية الاأخيرة . 


٣۳ ص‎ ٦۹غ‎ ٥ ٤ «غلة معد القوق العرایں ۔- دمڈی: تشر ی الاو‎ )١ 


٦ ن‎ ) ٣ 
JF Galo 1 & DISHONBAIFES MAURY la UIP a Barlin "۸ ن‎ 
a Tha Enevelonaeila Ertiananlta ® ۹١ ۲ طم سند ۷إ املد اخاسں س‎ 


A} The Coalition of ths Europoan Powers ngainat Frangeg, during Hit wara of Freeh TovolntE om, 


Alliance 
(١ ١: ار جر أا ند الق ف الدو له سردا ا لجالا ت و اغا ا و و اغاق‎ 
r 5 1 ا‎ 
Agreement jê f والاتغافق‎ jg Uno ¥ و شه اراج غار اة 4 ا و الاګاد‎ 
و« عاف‎ TT 


أن الحالف هو تماقد در لین او #عاهدة تنصن ا اجا ن 


e 


1 


r : ۳‏ 9 ص 8 1 E ll, =f : ١‏ ا : : : ا 
Defênswêëé Alliance‏ الدى دازم الط أف العا فة إلدناع ع عن ا ما 8 ال 


ا rı‏ ا ٣‏ |" | 1 ب ٍ Fw‏ “ : : [ 
الاغتداء عله ولا الا و الدقاع, اش Defensive ond Ofensive Allianteê ye‏ لدی 


٣ . ii 5 DY ¥‏ ۳ & 
بزند على ذلك بان بازم الاطراف بالدخول في ا لدی قام آی طرف ده أطرب , 
ا 


و الا فااقت ڪال وسظی نا الا لاف Fnlênlê‏ وا غاد Lnion‏ شم سر EL‏ الأول و امف 
شی الثاني 

Hnltenle : 

E EN GA O NES o Û E 

دارجم على ماعر اسا ي ر تھا وف ١‏ کے کے ا ر ۾ حال ۾ ٤‏ 
ر 4 ا ن الا اف 3 lli MCE‏ و ي 2 
Ê‏ ت e‏ و 
تشاما : رح ا النظر في المصالح دی عص الدول وا تفاقا تاعا ف السامية حول ەج 


| : , 
القضاا فبو ل أ وف 1 5ا 1 رالا ذف شو اد الو سيل نال 1 الال i Alla‏ 


سنا ای ل الا سلاف f Enlenîa‏ 


وب 3 ية ألعاٹقات Good relaliens‏ € 
لار اسن ال طانن )ان ا ت Understanding‏ | 
ورای تفص الك بار ماس لار اطا ن (*( û‏ ۆة él Understanding jai Enlenlê‏ 
لتفاهم او الوفاق » ولمذا عرز ترحة مامادردع ٥اممامع‏ بالتفام الردي“ ومآ 6۸ا65 مارم 
Ene Cordiale‏ : 5 الا rt‏ اڕ دى » الذي کان غاا ا بین فرنسا وبریطانا ( م ۸ تان Ort‏ 
i = hE Friern la‏ 2 1 او ا ف تسشن ج الى ا ا ت رقا تنا ټك کو ساوقا ا و غا فا 1 1 أ 1 
i 4‏ شاط (t( (Nair‏ 


١ ۹۳ £ شاط‎ ٩ ۱  كاقالا د اك لاف‎ + Boon Enlente 


\eAgyATEÊ yg YF الصعة الا نة ) ان ۲۴71 و‎ 4e a مالف اطي ترجه ساي اداي‎ ١ 


ووژ لر ی Bi‏ حقو الدول العامة 8 از اول دی 4۳ ښز چ ۳ 


dl Hr. Micolgonz € Diplemney# - Lomien TEE I ب س‎ ١۹ س‎ [۲ 
r El a 3 ا‎ ۳ i 2 | 1 | 
a The Shorter Ozford = English Dictloiarştî Oxford 1830 TY اوا س‎ 


A j a Lena: of Hationa: Traniy Sarlgsw ih اغا ۹ ی‎ 


MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS ارح‎ A 


اغ اخارح: اسم وزارة اخار س البربطا نة Foreian Oflice‏ 
دانرة الدولة : وزارة اخار حه الامير كة Department of Stale‏ 
الدار ة الہاسة: اسم وزارة ا لار ة السو لسر به Polilical Deparlment‏ 
دارة السوو ن اغا ار هة ` £ وزlرa‏ رة Department of Exlernal Affairs lı‏ 
دىوان ا و بشید ا التمير وزارة اخارجة على الاطاذق Chancellery of State‏ 
HF e‏ 
ور j‏ و الشوون اا ره Minister for Forelgn Allalrs‏ 
ورزر اخارحة Forelien Minister‏ 
وزير الارحة ر ك انار والولابات اإمحدة ) Foreien Secretary‏ 


The Principal Secretary of Stale lor Foreign Allalrs 
ا : ا اتس ا‎ = 8 4k : ۱ | PÎ = = 
حار رة انوا‎ E سک ر تار الدولة الأول الرس السو وت الارسصة: لقب‎ 
e 


Permanent Under Seerelary of Slale الو کل الداع لسكرتير الدولة‎ 

الب و کنل سکگر تار الدواة Depuly Under Secrelary of Slate‏ 

مسا غد و کل سك ر تار الدول Assistant Under Secrelary of Slate‏ 
er e‏ 


نارح لعض امماتدة اعقو ق الدولة دا ال ااه 2 د «السجلات» و ب رالق راطس»(۱) 
وھا ا لان االات هي Re‏ »¢ و نقضد اة Areas‏ مستودع الوثانى 
والاضارات ولسينه ال عص د خر رای الاررای.. وترخه اک مه السورنة ف شاف 
الام اك ف انات .ايا الكو مة الأصربة فار سه ف مساق الام |1 
«عفر ظطات» [المادة ۱١١‏ ]. وحن تری ترحته ب «دائرة الحفوظات » او u‏ 
ارتاي . أما واناه فقد سياه العرب ف القرون الوسطى ب «الازن» ( راجع صح 
الاعشی) ولسہنه و المصر ى ب رامن ا ظات ۾ . 


ع EFT‏ ري + رن الاول 4٤‏ 4س + ۳ 


DIPLOMATIC REPRESEXT7^11YES jln all jln 
Diplomatic Corps: 
رة ية « ومد ۾ المع ی الکري هي و فلق ۲ وبارخ عض اراتذة اقرف‎ 
(٣ ! » الجاع السا سية 1 )7( ل 1 ز الساسي‎ 0 ¬ @ Diplomatic Corps 1 الدولىة كاة‎ 
4 اسا الحکومات العر دة فتار جا دت 8 تة ساس 4 مح أن جه َة 8 مەت‎ 
کثر س سور‎ ١ ١ اما ان ,الاق للك الجا . لان کلبة د هة‎ ٤ ب هة لا بطابق‎ 
ال تطلی لی وغه من الا سخاص ھم نش س المېنة او لفون‎ î Lorps 1 واتساعا من كامة‎ 
جاعة خاصة برتبظون فيا بينم بروابط معبثة » ولذ رى رة مه نا٥0۸ ام0‎ 
ب « السلك الدباوماسى » عوضاً عن «المئة السباسية».‎ 
Heid of the Mission رس السعثة‎ 
Ambassador Extraordinary and Plenipolentiary مشار قوف العادة والفوص‎ 
Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary 
ندوب فرق العادة والوزير المغرض ( المطلق الصلاحية + كا سيه الاصطلاع اللبناني)‎ 
کا ا ا ا ق سور نا ف غد الأنتدات اة متدورت 4 مەی آلخر وذلك انصب‎ 
دنر رز فل طن‎ ٣ فك احتمبلت‎ J Dêlêégué de foul commisspire فمك ول المقو ص السامي»‎ 
ما ی سورب‎ High Commissionêr اة والمندرب الساسى» وف العراف ولك السامي» ا_‎ 
رة ئة‎ ١ ققد “مي ل وا فورض السامي» ( على اننا ری أن طا اة و الوص‎ 
Plenipotentiary 
لامو فك‎ J Dalegole 1 والتخلاص 2 و ې فة ال ا ری ان لار‎ 
ان اسي‎ e Commission اف4 لن الخلف‎ e1 ı Lommissionner j ( Delegation وقد‎ 
د اعرسل ¿ أو‎ Envoy eT بد «عضو اللحان» وذلك طقاً لاق‎ 
< معو ت 1 او 7 سكاولا , وکات | لا؛ وأو العر دة ك القروك الو سطى لعا‎ } 
السفير» و « الرسول ي اة و الرسو ل » الى ل تعد لتجحتفظ معناها الدب‎ « 
ودا ری احاء استعال هده الااية الى الت ا اده وأو العر دة‎ 


۸ س‎ ٤ ر الاي‎ 1 ٠۹۳۰ فوزي الفزي ى : و القوق الدولة المامةه > دمثق‎ )١ 


۲) ديفو : «موجز في القوق الدولية العامة » ترچة ساعي اداي : الطبعة اللا نة دشي د ۱۹ ٤‏ ص "٤٢٣‏ 


لوز لمق Minisler Residenl‏ 
القاعم بالاعمال Chargé d'a i‏ 
وبرج بعص اساتذة القوق الدولمة هذا الاصطلاح د ۱ الر كل !| لسیاسی ٩‏ 0 

ر لر كل الصالح» (" | ولسمنه الاصطلاح العر ا ف اانا تا القاع الاخنال. 
القام بالاعمال اصالة Jilulair chargé d'affairês‏ 
ال لقاعم م بالامال وا ) Chargé d'affaires ad inlerim ( ieling‏ 


et‏ الادطلاح المدریى القاع تالاه 1 والننا اط اا على اسسا 
j‏ القاع بالا عمال تالو کاله 4 ن الو كاله شي شی تس الاصالة وبقال : 


فاع ےم اعمال سورا Chargzê d'affaires of Syria‏ 
وا وز ات قال : ام اعمال المفو عة التررية . Chorgé doffaires of Syrian Legafion‏ 
DF ۳‏ ت ê 2 ù 1 ٠‏ . 1 . 3" 3 
اما ء اماف باسغال المغر ضبة » Lhargé des allalres of lhe Lesalion‏ 


فلس له صفة قشلنة داوماسية )۳١(‏ 


fe fe 
Observer لر اقب‎ 
Emissary ارا بل الس ی‎ 


الرالد السرى هو الذى النه حكومته ١ة‏ سربة فوفد سرا للد آخر اكتشف 
ويستطلع الامور في قضبة من القضاءا او لبدرس الوضع الفكري والاحتالات التي قد تنشا 
عن اراح مشرو ع معان أو الردء بده 


E 
Legale ال وکل الابوي (ساست الولاية)‎ 
Nuncio السقير البابوى إهذه هى الندمة الرسة ثل البابا في بروت)‎ 
Inter-nuncio ) السفار الاو ى يالشبابة (المدوب | الانو بو‎ 
Apostolic Delegate ) القاصد الرسو ي( لمو فد ابابو ي‎ 


۳۹ القانرن لدو أي العام & اس‎ 3 NTT 
س و‎ K۹ دقو :لعو حر فی القرق الد ولة العامة ترحهة سامي الندائيء الطمة الثانة» دمثق ۾‎ )٢ 


Eraske: gHandbtel doa auswaertingor Dlenetess, Borlin 1939+ A f — A ص إ1‎ ( 


الى ىة الد ت وماستة DIPLOMATIC MISSION‏ 


Mission 
Embassy 
Lesaltlon 
: رحة هده المطلحات‎ 


M1SS1OoTi 


بترجم امين عام وزارة الارجة المصربة في كتابه « القانون الدبارماسي » )١(‏ هذا ] 
الاصطلاح د «هيثة» » وحن نرى ان هذه الترحة غير صالة من الناحبة الفنبة » لان كلية 
شسنة) ھ ئ ف اخققة ره لاب رهط . والرحة الدفقة لکا Mision‏ هي 1ة 4 او 
فة ؛ وذلك طغا لاق الحت. ) 


HinbDaAsav 


بارج شاا الاعصطلاح د «سفارة» وتعنی ١‏ ية والسفار ةه : 
ت اة م ۽ سا اف رس دولك 1 السقر واعضاء السفارة. 
۴ ية السفس. ۽ - القصر أو اللناء الذي بق فه الغير. 


L.ecalion 


وبترجم انا هذا الاصظلام فى المشروع المعروض على مور الحامين العرب ب 
1 المندوبة» 4 «المعتمدة» |( غاز أن شد الاراجے عار دفىقة ٤‏ فى غد الاننداتب > الفرلسى 
على سو را EE E‏ مدو دنه i‏ تطلی على o‏ اادوغاغ0 ٤‏ وف العر اف ا 
(معتہدة : دار الاعټادو تطلJ Commissoners Oflice | residence | JE‏ 
وان الترحة الرسمة الوحدة لكامة «دنادوها هى «مفوضة». 
ee‏ : 


1 Li mH 


0۹ العا هر ة‎ i د خی ر اك : الا لوا الد باو ما سي‎ ١ 


a 


٣٣٤ س‎ ۱۹٤٩ مشروع لتوحيد المصطاحات القوقة لامي المداف في عل معد القوق المری شباط‎ )٣ 


ا 
i‏ 


N 


Lounsellor 
Lounclllor 
Chancellor 
Adviser 
: بر سه شرا د أ )ی طاجات‎ 


= a 
نيام‎ Counsellor 


انی شرل چ الجابة ف الاصل غصو اغلس : ۱ Colneil‏ = عاس 

على ان الدباوماسة البربطانية تستعلما احباناً بعنى مستشار وذلك عندما بتكم سانو 
Safo‏ عن Councillor of Embassy‏ قاحداً ذلك i‏ مستشار اسشا E‏ ۱ ( 

Lhancellor: 

أن س شر د الكية د «مساسار» هی رجه عار دفقه ٤‏ اد ان می شرد ا الاصصلاح شر 
ر سس الد ان » 4 الدذى û‏ المرب رطلةو ت عله اسم ت صاب الدنوار ا 
lî ‘Chancellor‏ بل £ الا اة Kanzlar‏ والذی انت يتك ٤‏ «الاميراطوربة ار ومةه المقدسة 
للامة الالمانة » نفس المبية الى كان يارس « صاحب الديوان» في البلاد العربية . وتترج 
وزارة اسار هة احم نه ~ı Choncellor‏ » رسن القلر »۾ |( ولا ری ف الا لست ان 
نسبى ذلك «رئس الدبرات » لان العرب استعباوا هذا الادطلا الاخبر في التنظبات 
ألا دارة لدوهم .هدا ولا وز Chancellery- Chancery 4F y‏ 4 والمىستشارة » وان قاموسش 
سطى الع اللغرى دون المعنى الفنى لمذه الكلات . والترحة الفلىة لها هي (۴) : 


وزار ۾ اغار سه Chancellery‏ داو ان النعتة Chancery‏ 
: ج 
riser‏ رر 


E 


Altachê‏ ملح 


حامل البرند. ساعن | (King's Messenger‏ 


CouTrlieér 


a‏ - ا 


1} Satow: ¢ A Guida to Diplomaliê PFractieo xy. London 1017 # اء وء رم © ع‎ 


) حي شمر : و القانوت الدبلوماسي»؛ القاهره ۱۹٤٩‏ + س ٠١١‏ 


3} FH: Nioolaon; Diplomacy e, London 1039 TTA = TTA ی‎ 


صله tLonsulale‏ 
فنصل عام Consul General‏ 
فصل Consul‏ 1 
قنصل فدذري (فنصل شرف) Honorary Consul‏ | 
فام باعمال القنصدل Proconsul‏ 
تات فنصلا Vice- Consul‏ 
Lonsular-Agent‏ 7 فنصلى 
بار جر العضص )١‏ هدا الاصطلاح د «معتيك فصل ) وتار جه نمض اساتدة احقوف الدواة 
د «عامل قنصلی» (۲) و ب «موظف قصل » (۴) غير اننا رى أن هذه الترا ج غير دققة؛ 
قا لو طف القنصلى فار ®4 Consular officer‏ 
Consular Officer‏ eوظف‏ فصل 


سه ا ق ا رك و اليا و الدياو ماب ٤‏ کا U ficer‏ 


ام ب امن عام وزارة اڪار 


د اجا ال )£( اد دارج Diplomatic officer‏ د lay‏ ارتل داه 2 و شرا لر ة غار ص یج ية 


لان CO Micer‏ ای 1 مو ظف a‏ شو و المقصود 
The. Commission‏ راء التعصف (للفناصل) او وکاله الف 


Exefualur : 

ا هدا اا ت طلام ف المشروع المعروض غل # گر اغا می العرات ( ی عة | 
ا ا E O ENE Fa aa‏ 1 
التفد 0 3 «امر السشكي و بلاغ التعس للقناصل ۾ ْ وار هة الا خارة خاطة ٤‏ ا 
ست ل pug @ The commission‏ ر تشک اساتكدء اقرف الدولة ga 0  Exequolur‏ { 


(7). وتارجر sala) 4 Exequalur‏ الهانة سب لامر كه المعقو دة مله ۹7٩‏ د وای 


e 


رة (۷) دن ری رجا د وبراءة التنفده اوور القنصبلة ۾ 


j F ن‎ BH, Lei; tA. HABA BOTE EF DISH aA Follteil AFabits London 13947, ١ 


۴ ) محاولة لتو حيد المصبطاحات القوقية لامي اليدافي في غلة معد الوق المري تشری الاول ٤٥‏ ۱۹ س۲۹؟ 
(r‏ ل فو خر ى الترق اول الان لا ترجه ساي ,اداي دم د۹ ٢٤ي‏ ٣و‏ 

4( يی ار دالا وك الد باو ما سی ٤‏ الها شر ة 2 ي ١‏ 

(٥‏ و عل معد لقو ف العر ي ج تش ی الاول) ۱۹2۵ ۲ص ۹ب 


1 وڙ الغر ى : 0 اقرف الدولة [لعامة & ار الثاف ادف E AF‏ 1 


۷۹ ف‎ ١۹۸ الد الرابم ا ف‎ Unitêl NitloBEe t Traity Surigar ,. 17 Soptanbar 143: |۷ 


ال ونان وا لی ترود الدبو ماني Documents provided lo diplomats‏ 


Letler of Credence: Crêdentials 
Leer of Recall 

Recredential Lellers 

Full Powers 

Passport 

Laisser-Passer 

SAIE-LONdUuCÎ 

Lyplher 


Loeller of Credence: Credenlials 


بترج البعض )١(‏ هذا الاصطلا ب «اوراق التفوبض» وهذا خطا من الناحبة الفنية؛ 
لان «التفر نض» هرغير «الاعياد» اما الجكومات العربة جما فتارجه ب «اوراق الاعياد» 
على ان هذا لإ يعد لنتمشى مع المعنى العصرى لمذه اللية. فقد زال العد الذي كان زود 
ال البلاط العا ءق 


القر ن E‏ سر ٤‏ وود باورای اعاه ثلاٹث: تات أل الاطات ُ واخ ا الصدرا لاعظم 


ف امل الد باو ماس 3 اوواف الا عاد ; کات الو فد الداد ا 


1i 


eT 


E. E -‏ 2 1 چ | 
وتالث ای ور د الا رہ و ردا أا ا استغال و تتاب عاد ا ھن «اوراف الاعتاده 
تات الا عاد : تات الاغتاد شر الو سقة ال ملا فصر ٤‏ اول عر ۵ َ1 زاس رسك 
دباوماسنة داع » وهو مثابة تبلغ رسمي بتعبيله لدى الدرلة الي اعنید لدا ٤‏ ا شضمن 
PF " | i | u Fi ۳‏ . 5 1 
الرجاء بان ينال الممثل الموفد حسن القبول من لدن ريس الدولة المرفد الما » وان منحه 
الثقة التامة فى افواله وتلغاته الرعمة . 


l.etlter of Recall 


1 


بارج اتعضصض سرلا الاعطلام س واووافق ال سارداده ۲ # اوراف الاسترجاع » 


ودار هه بعص 1 ساندة ا الد : ات 1 کتات الدعر 3 ۳( ۳ او راف الا ستعادة4ا | 


E, Lwis: xÃ Handlaok of Diplomatic anû Political Aralkic#, Londona: 1947  @ ¢ صن‎ 1 


1 آ1 ت a NA‏ ا 
1 رز سال الو س و رل اشم لار سال والقارة 1 الت ان القر اء اق النحد ) القاه E‏ 
اڪ - 1 ۳ 1 ا 
E O ANA E SS EAE‏ 0 |1 ا : 
(r‏ زهو کر ت ستو 0 ألو اة ألا فب ا لے نشو چ ابرق سا اداي ا لا و D.2‏ شی ۳ 
NET 1 | 1‏ | اة im‏ 
روزا ال ا اقرف الدوالة السا مة ت ار اتا إ لاسا ET‏ سے i‏ 


E 
ا‎ 
fr 
س‎ 
2 
e 
Ti 


دوي | لعا 8 ا ۹ 8 چ 


وتسيه اللحكومة المصرة د «اوراق الاستدعاء» ون ری تسسته د« کتاب‌الاستدعا» 
كتاب الاستدعاء : تتهي بہية الممثل الدباوماسی عن طر بت استدعائه من قبل حکكومته 
بواسطة كتاب استدعاء خاص يدر عن ردس دولته ويوحه الى ريس الدواة المعتمدالممثل 
لديا . والممتل تعر معتمدا ا قانونا خی نقد ا استدعانه » فكتات الاسندعاء 
عند معادرة الميثل البلاد هو عثابة كاب الاعجاد عند رصول الى تلاك الىلاد ء وماك ااه 
بالا بقدم المسثل الددلوما سی کتاب استدعا به ٤‏ فی ای حال » واغا خلفه هر الدى قوم 


افع 4 القت الد عدم قك ن اعیاده 


س 
Hecrendenlial Lettérs (Lellres de Heéêcréance)‏ 
ت ت ي > ج ا = س ا س س س 


ج العف هذا الاصطلاس د و كتاب تحديد الثقة »۽ )١(‏ وبترجه بعض اساتد: 
لار سے الوص هد لاح الاس 7 تالت ا هه ي لإ ا) وار هة عص سےا ات ق 


کڪ 


هة ت و کات حتام اة | 4 i‏ تات الو داع )*( ز ۲ 5 


) ١ أنه بوم ف وزارة اخارحة الدرة د واوراق احابة الاستدعاءء‎ 6 (£) ei 


3 - ہے H_ i‏ = أ ت mm . i‏ 
ولا راتا ر چيه ا دو لات ارحاع الأاعياد )د اة اعادة الاعاء ۾ ' فدلاڭ ادف 
ا a | E‏ : ا Ê‏ = 
ما و الاصطلاح Ek‏ ی 04 شو وا عاد ا Rê:‏ شو واعادة الا غاد . 


7 r 1 rg 


ولا لعا د الاصطلاح الانکزی ف الل احے | 18 "E‏ ۳ ا مال ٤‏ التب 
N‏ 1 


ألد باو ما سه الإ تختصاصهة (١‏ 


ك 1 E ۳ a‏ 3 1 سے ا ا 
کاب اعاده الاعةاد فك سل لان الدولة لف االات تاب اعادة ال عاد 
a ã = | 3 1‏ 


الى الميثل لدى تقدغه کات امتعال 2 داك خادل مقاب الول الرداعة) وتكرون 


E iA PF 8‏ : 
موا 4 رسن دول امل و کات أعادة الاعیاد هشو اطقةة حواب عل تاب 


الأعجاد الد قدمة امسلل عند استلامه منصةه »> وهو حقى النوارن مع کاب الاعیاد 
ق ن باح لر سا ورالغفارة اس الفر اء ٣‏ کے AF‏ 
أ 


E لاهږ سر ا الدولة لعا م للشو : ابقر الب سا شی اداي ا‎ (r 


TEN E N E 2ھ‎ 

TE غعاء ! د اللات الق ب ا ي اداي بز اة ووو احقوق العر تي شاا £7 ۹ 6ش‎ (e 

؛) فوزي الغزي: «المغوق الدولة الات ا لمر ء الاي ؛ دق ۹۳۰ ١‏ ص ٦ء‏ + والظاهر ان الولف 
بی aA | Feêtreancs dÎ‏ کر RedFoaAElGT‏ اي الت اة 


۾ مد حن حمر بك: دالقانوت الدبلوماسي» القاهرة ٤٩‏ ۱۹ ۲ ص ٠١١۹‏ 


1 1 . 
١ا73‎ ١+١ الاد الاو اجن‎ SOWA Guido to Diplormatig FPraûctlcis London 1FI? (٦ 


— س قإ‎ 
Full Powers 


و فونص عام ۾ )١(‏ و زك العرا حر س ع التاحة الفة ه : ررحت عص 
الحکرمات العر ار 2 الاصطلاح , ہے دات الاغتاد» 1 | [r‏ | وا | او مه السورية 
3 معاهدة ۹۳۹ و کذلاك اکر الاردنة ف المعاعدة الاردنة اليريطانة المعقودة 
عام ۹٦‏ 1 اورا الا غاد |( و هدا طا بالداهة ÛY‏ المع الف اة 

: ا 8 ھت للد *: I Ey‏ : 
والاعتاد شو غاز مھ 1 لتقو نض الام 4 ار لته التفونص» سات ا شا وسناشا گن 
و کنات الاعتاد» .اما وار اشا رة لمر بة فشك Full-Powers‏ شه التفو بض » 
غير اننا ری هه ودا الاصطلاح د او تة ه النقو نكر ا لتام» فذآاڭ شو ادق لمعن اقصورد 
٤‏ الأعطاد 7 اك کار ی والاق رلسى والالان ۳ Full Powers Plains Pouvoirs Vofllmachlêen‏ 
وتطلقى Carte Blanche‏ ۳[ أاسناة الستتامة على 1 التقونصس , المطلى» ۰ 

و ده التغر لص التام 2 ان ولق النفو لص تعطی لل الطت شا موقت معة 
راء مشا وضة حال فضبة ما او وفع معاشكة ٤‏ فتیخواه کی الدخول ك ھل المغاوضة 
وعقد تلك المعاهدة » فهي اذن مثابة كتاب اعتاد لامفاوض . 

َ5 ان المبتل ارات فنقر ال و تة لفو لض ْ باب ع ن قات اعاده ذلك تدا 


کتوقیع معا شرل د معا ٤‏ 3 ضور مور درك في اراضيما : 


جواز السفر Passporl‏ 


= | ا TE‏ ا ۳ 1 
و ا کر ۹ Diplomalig .poOs5por‏ 
جواز ار خان Special passeorl‏ 
۳ أ ٣‏ 

س ار سنق صا ا Sear 3 po‏ 

۴ î 2 ۳ | 
Crdinary passport وار ار عا‎ 

1 . 1 u Tp E | 
LaleSer "45992, حو ار غر‎ | Laissez-posser | 


۸ ى اليداي في «علة سيد الغوق العري» شاط 47 ۱۹ + س‎ 2 (١ 
سن ۲ ب طا ٹیا و اة آله و يه‎ AF Y ماس‎ : ٤ فخا بده سحا2 العفو دة‎ (1 


ah NEE ا ا ت‎ i Tilted Hationa, Treaty Soria ö , & Kovrermibar TYAS ۳ 


زام اا : أ لعا غ2 ا لمشو دة اا المراك و اواذایات أ دة ور سا ا بثار يم 4 اوت [ ا A‏ 1 
e‏ 


3 


امخام العر ا ا ر «أخازة» 


في المشروع المعر وض عل مور 


و اا وی ان ٣‏ الا ات بو چ ت «وحواز الامان او «حوار 


9 ال 


امان المرور» : 
حواز الامان : لا عكن لمبثل دولة معادية فى حالة المرب ان طا أراضي دولة العدو 
وھ ۾ اة تس وارز اسان 3 


دون ان عمل ما احا 


Lvpher = Cipher 


شرك د اة = = رك الاصلل تة * î‏ الصغر ت ولکن لستعيل ٤‏ ال اة 


٣ :‏ کے 


والقر مس چ ی أ ر اقا 0 ك | 1 
و الط 0 ت ر i e‏ غل د | الاصطلاس و ll‏ ن «اطفر» شو 
> ی : 8 ا 


او ارقا 2 


Lipher-key . Cipher-Codeê‏ مغتاح ارمز 
الرموز والارقام : هى عموعة الاحرف او الارقام الى تستعبلما اللكومات ومثارها 
2 ا 1 عل تل ج لم رف مشنا ها او 


الد باو ما متو ل لا ا ل ور قا ا ع 4 الا 


° mm 


ا 
س ت نسب 3 


( عاو ار عا ال ادات ت القوقة لامي اليداني عة ميد الة قوف المری» » شاط ٠۹٤٩‏ یں e‏ 


DIPLOMATIC PRIVILEGES A 9 اه ا ا وما‎ | 
FH 


Bxlerriloriality 
Inviolability 
ImtUurity 
Prerodallve 
Priority 
Lxemplions 


سے ر یھ فة اھ اال ے 


Exlterrilorialil¥: 


ظر هذا الاصطلام في القرن السابع عشم . فقد استعمله لاول مرة سنة ٠١۲١‏ 
شو غو غر ولوس Huge Grollus‏ الواضع الاوك لعا اقرف الدولة 1( . 


| ا‎ : E NEI i 
سحا از اطلام على‎ E فد دج العصض هدا ال لاحطلا ف 1 الامشاز ا الا اة‎ 4 
. ا‎ 


رة ية م aia‏ لے «الامتازات الاحجنسة JI‏ ازج | روك ايه Exlerritorialily‏ = 

تة ال وطر» وناو مر اساد القانر ن الدوی ف اا EE‏ هالص د 2 كا الامطلاے - ا 
ت 

القوا دان ر .و تار سے 6 ٤ Exlerritorial‏ امش 3 ادم 1 Er‏ اامن العرب ا ةة 


5s U 
الا غةاء‎ : E xterriforialily ا ا ان عام اطار هة احص رة وول ب جم‎ ¿ (e 1 حرام‎ 


ن | حصا صن القذاء الاقلبمي 4 وللست شرل د بار هة الدفقة ¢ UY‏ الاعفاء ن 
احختصاص القضاء الاقاسي» ۾ شو ش الق ترد و س 4 لەارة Exemplion from ferrilortol furisdicHan‏ 
والاعاء نة للحصانة الديلوماسنة . و مە اة y3 Exterritorialily‏ ا دار تساعا وس ولا 


من ابه اخصانة . اة وار مة الدياو اة شما ندج û Fla‏ ا Exlerritorioiily‏ . و فده 
الجاية ماو دة ع ال اللإںاتنة Exira-Teriorom‏ ای 1 حارج الار 5 سی 4 او «حارج 
الاد و ا 


د اراضی الدولة». و شك الرجة الاخيرة شی اده ی چ ها. ورقلك اتات 
ف النص العرب لامعاهدة لبور به س الافرلسة LUD‏ 


 WOOTIATUTER Ae Foslkerischt nud dear Diplomntla s» Borlin 1 راحم ا 1 الد بل ماس 3 الا لاف‎ 1 
1 


1( الد كور جنه : وا القائر ت الدولل المام ج القاهرة رجو ٤ض ١١‏ 


ج) سام المداي: غاولة لتر حد الممطاحات القرقة في وعلة مد الق رق العر لیج ۲ ۵ غ ۱۹ ۲ س ۲٣۹‏ 


۲٤۷ مس‎ ۲ ۱۹٩ کد حسي مر بك :+ ب االقا نوت الدبلوماسي ج الفاهرة‎ ٤ 


میزة خارح اراد ضى الدولة : نع شرك ه المرة ك ف الاصل ٤‏ اعبار ا الدبارماسی 
ا ارال مقا ف باد هر وره ووا تحتو ى السفارة | وار فة ب اشا راتا 
هي رذلك «وخارج اراضي الدولة » المعتمد لديا . ولمدا فانه لا حضع لسللطة تلك الملاد ¿ 
بل مخضع لسلطة بلاده وقوانينما . 


Inviolability; 
)١( و د «الصانة»‎ )١( تارج بعض اساتذة القوق الدولة هذه الكلية د «الوقاءةه‎ 
المشروع المعروصض على ەوگر‎ ٤ و شك الرحة عار اا : ورج هرد ا الادطلاح‎ 


الحامين العرب ب «الناعة» )١(‏ . ولكن 


و الناعة ٠‏ مها نفس معني « الصانة » ء٤‏ فى 
حن ان noob‏ هي غار ال پاام صما .ور پا آخرورت ب «عكدم الاتتباك» ود والصانة» 
غير اننا ترى أف السب ترحة ها هي «الرمة» ضقال مثلا: ان السفير بتبتع شبزة «أطرمة» 
او لا جوز «حرمة » السفير »كا عكن ان يقال ان ال غير «مصون لا عس» .وهذا 
التعار ا خر ر ا ق دساتر 1 لاد اله رة ر نة وان دات الاك مضو له ق Inviolable‏ „ 
وستعیل متاق اموه الدول العر دة المعقو د عام 5 عبار 1 وکوت مضو له حر فة 
ماني الى تشغلا هئات الامعة». 5 
الرمة : وتعنى اطرمة ان سشخص الميثل الدبارماسى الاجلى مصون لا مس » اي 
لا وز لامد ان نه او آن مسه باذی؛ وان کل خری ا نفرض e J‏ 
الدرحة القصوى من العقوبة بصفته رما تحاه القوق الدولىة ج انه ستدعى اعتذار] او 
تقد تعربض مادي أو معنوي من الدولة المعتمد لدعا الى دولته الى مثا » باعتبارها 


مسو وله عن ع انه حابة خاصة تلف عن E‏ ضنا . فاطر مه 
هي َ الدبار ماس ی اه خاحة غوف اليا الي نح الان ا جني عادی. 


۸ فوزی الفری + 9 الخقر ف الدولية العامة > ار ء الاي > دمشی ۰ ۹۳ ۲ س‎ ١ 


۹٥ سامي الیداي في رجه لکتاب لوفو ر : امو حر في الق ق الدولة العامة آدشق ۱۹۳۲ ۲ س‎ (r 


E e E7 سامي اليداي في « علة معد اللقوق المري » + شباط‎ (r 


E 


ا 


— 4إ‎ 
Immunily: 


برجم علي ماهر ناسا هدا الادطلاح د وا مةه )١(‏ › وهذا طا لان اطرمة 
ااا و یتو چے اوم انشا د وامتازا تة (۲)» وهذا خطأً انضاً لان الامشازا 
ھی e5‏ و6 اا۴ .و تارج تمصا فى المعاهدة الامريكة -المائة المعقودة سل ۱۹4١‏ + 
Eh‏ الرجة غير حاة اا لان الاسشناءات هي ہهزامه»ع . رارج 
المكومهة المصربة في ميثاق الام المتحدة بماس م« ب « أعفاءات » وهذه الترحة غير 
دققة » لاأن «الاعفاءات» هي رة لکية ودام مدع ٤‏ وحن رى رحة كمة بانمنمما 
د واطصانة » 
) الصانة الدباوماسة : تعنى عدم خضوع الميثل الدباوماسي الاجني لساطة الدوك 
لتد لدا او لقضاعا . اذ لا عكن أن جك عليه بالتوقيف الشخصي ولا عکن انزال اة 
عقو بة مساشرة ضده . ولکن حصانته هده وعدم خضوعه لاطة القذاء ن الدولة المي 
السا لا عى انه بنحوة من عقاب القانون . إلا ان عا مته منوطة بالدولة الى اوفدته . 


فو لا بلاحتق ولا یک الا من قبل عام بلاده . 


(+) a3 Preropatlive 


yاoriا‏ حى الاولىة (حق الافلة) 


تlءliel‎ Exemptions 


ia a a  "[ . 1 u‏ ا 
Exempon from local urd on‏ الاعفاء من القضاء الح 


( Franchise of dulies االأعفاء من الرسوم اس لة ر‎ Exemplion from custom duties 
العفاء ن القرا تب‎ Exemption from Taxation 


= ms mg Sem 1 > —-- - 


1( شل ماهر « القائوكت دوي العام» » س 3 
(٣‏ عل ما شر « Hi‏ القا نر اث الدولي العام 6 شی ھ  .‏ 
ان | 1948 î Unitel Niltns: tTrenty-fSariase; 17: Sêptermboî‏ اساد الرابم س IYA ISN TVA‏ 


1 | a | 
۷ أخره الثاي عن‎ FTha Shorter ufordl: English Dittlonaryre, Outorl 1030 راحم‎ | 


DIPLOMATIC NEGOTIATIONS المغاوضات الدتوماسة‎ 


المغاوضات اار ية Official negolialions‏ 
ورد الد كور لولس الاستاه ق ا رة دن ٤ ٤‏ 5 ل | )ج اة Negolialions‏ 
: معا ملات ۾ ٤‏ و هده الو ج خا له من الا جه الفنبة reomenls OY t‏ تارج ا معا مالات 1 
زی Ofiical‏ 
سبه ر “مي Officlious -Semi-officiol‏ 
غار ری Unofficial‏ 
و 
تلبات Inslruclions‏ 
وحهة النظر Poinl of view‏ 
تادل الاراء Exchanzê of views‏ 
تدا کر س مدا کر سه تداول يداول Deliberalion‏ 
الشداوي Consultalion‏ 
ادات Conversalions= polrparlers‏ اده Conver siAilloT‏ 
اسن ا مشا MDebale‏ 
التاحث - مساحتة Discussion‏ 
حدال = ادل Dispulalion‏ 
»+ 
Dêémarche:‏ 
ص Offer‏ 
اعاء فگرة ب تقد رای ایداء رای suites lion (r)‏ 


ترا س ت قاناس Proposal‏ 
= ا 


f jA TF yê TB, Levis: WA Handbook of BDiplomrtlce and Poltleal Arabler, London 1 (١ 


۰ قد ر شت اة العامة لا عة ال 4 ل العر ا jal‏ 7 فار 2 وبا E‏ ب [ و ت ر تادوات 
ما اة الذا اة ارت ji‏ فاه دة إل ن "iF iE‏ | 3 ةلكا 
ی س 8 ایا EEE E ILE} LA‏ ا ل عقا : بز خا وة ل ل 

ا 


العر نة -الامانة المامة: بعثة وسط الام التحدة 1 2 قلطن - المكاتات الخادلة بن الي سط 


والامی ایام ٣‏ القاهر ة ‰ 8 ار 3 ie‏ 1 ص 2 ا 4# 8 E‏ 1 سن انلم ٍ 


مشاة Wuverlurê‏ 
تقدم Advance‏ 
لن Demand‏ 
الجا Request‏ 
حطوة Step‏ 
تدنار س اعراء Measure‏ 

2 HE E 


slatemenl 

Heclaratlon 

LommMunifluê 

L.oOTMmMUNICAHOT 

YoOlIMCALIOT 

Hepresentallons 

Hêemonslrance 

Protesl 

Warning 

Thireal 

LlMmalturn 

ا هذه اامطاعات ___ 
Slatemenl‏ 


a‏ ع 


TE 1‏ ا أ 2 | و bs‏ ا | |“ اا 1 | 
لورت الد نور ویس ٤)‏ الاستاد ف جا ممه ندن» في تاره نرجة هدا الا ملاح د «تقرږه ١‏ 


وهده اليرحجة غار صا OY ¢ a‏ ورش FE‏ وال رجه ار ممل en‏ ا شی وساك»:. 


FF 


- Declarallon 
ا آم‎ E LLL hb 
r 


- ا N OT‏ . | 8 
ابد 2 ۽ اتصلكزرة اک ده اشر دا سا اتا أولترر تدانر دجا او اد 2 

h4 a [ |‏ | اظ ls 1 ls = E 1 es‏ 1 ا 0 5 
ارا ی العام عل مسہ اعا او لاق ا اعا ت فرشم کی ر اسر دا ا 8ا لر حم نتا لار ّ 


= = “mm - 1 a ae an 


E e Er LEE: AA HeBIEoctef Teiploiü at î A: FaliUAEm] Mra hirê _ Landaa JFT أ‎ 


Communiqué‏ باادع 
L0 Icali‏ تل 

n OITITTIUNHLCALIOT 
سے .ل‎ 


Nolificalion 
بارج مدير ادارة الشؤون السياسبة بوزارة الارجية المعرية هذا الامطلاح ب‎ 


0 عض المکرمات العر ب 1 اسع 4 سا فت الخابة ألا حيرة ھی 


gê Communicalion elî y ¢ Communication aad ay‏ اد اتا ) وسمولا من اة 
oe‏ و بارج هذا الاصطلاح ای ۸٥1٥٥۸‏ فی اشرو وع المعروض على موقر اغامين 
العرب ب « بلاغ » ابضأً (۲) » على ان هذا خطأً واضح ء لان كامة بلاغ هي ر لكابة 
ûl ys Communiquê‏ السب وجه اة û y* Nolifcation‏ الابلاع ۾ اذ اث مھ دا 
الاصطلام الاخير هو المستعيل في لةه الدواون العربة (اللاط المصريى) 
الابلاع : تعمل الابلاغ عندما رى الكوءة أن من الضرورى احاطة حكرمة »> 
او حکرمات اخرى » عاماً تحدث خطر او امر له تأثير على الجا الدولة او العلاقات 
الدباوماسة ¿ قد معاعدة او الف ك دول 4 وتخد رؤشاء الدول و 0 


f 

انتخاب زننن پور به وابلاع فام السا على 

RHepresentalions 
اع ا مدا الافل إلفظ هو «التشل» رلكن له ءعنى أحر ف الادطلام الدبلومانی‎ 

فحنا بقال ف لالاز ر To make diplomalt’e represenlalions fo û government‏ aصJ‏ ذلك 
انه ر جه ب دباو ما سی ای احدی الکو مات. ولقك م ارح الد ا لويس الأ سناد ق 
حا معة لندن make representations lo‏ 4 «داجع 8 ( ۴( ْ ورج آخر ون -ı Kepresentalions‏ 
وتحذر» وترجته بعض وزارات اخارة ب «احتجاح» رر جه ن أدارة الشؤون الساسة 


< بحت على في الدبلوماسية المدقة »ل ەراز س » رة مد وحيه بك مدر ادارة النثرن 
لتا سة الو ر زأرة أخار هة اھ به : أأقا هر ة ف ۳ا ب 


)٣‏ = عله معد ألقوق العري » ¡ شاط 1۹٤7‏ ۲ ص ب“ 


N = یں‎ E. Lael : iA HaûdbetE ol Diplomatic anl Follceal Arablor LR dlan 1H4? ۳ 


| 


في وزارة الحارجة المصربة ب «معاتة» .)١(‏ ولكن هذه التراج لدت دفقة ولا تنطق 
على المعنى الدباومامي لذلك الاصطلاح » وترى ان انس ترحة لمذا الادطلاح هو«تئبه» 
او والذات نظ. 

الفات النظر: هو في الواقع تأنب مستار بتصف بكثير من اللمافة وبتضين شكوى 
المحكومة واستاءها » ويد كر الاساب الى من سانا ان تعمل الدرلة الاخرى على تغير 


موقفا او را او فرارها من فضه شس معا م لس الدولة ا 


Remonslrance‏ ا|اغاراض 
rolesk‏ ۲ | جام 
الاحتجاج ١‏ تلحاً الدولة الى الاحتحاس اتلاق تطنق ساسة او أحراء من فل دول 
mT = ٣ :‏ ا a = r‏ 
اخرى تكون ضارا مصالم الدرلة الحنجة » او على الافل للحبارلة دون الاستنتاجات الي 
کن ان ار و ها کو ت الدى اة الضرر؛ ن الک ت لغار عادة ٬اقرار|‏ 


4 قىولا فالا حتجام دستخدم الا ا ک وقا : 


Warning‏ عدر اخطار 
f Threal‏ 
limatom‏ دار 
نورد الد کنور لوس ٤‏ الاستاد ق ا معت لدان › ك کتانه رة هدا الاصطلاح 
۴ د «بلاغ : نپانی» )١(‏ وهذه ااتر جة غير حالة لان اابرحة الفنة دا الاصطلاج ي وانذار ۾ 
الاندار: پوه الکو مه الاندا ز ا کو مه ار ی َ حو ی طلا | ا عسات 
من فاا کاخ وا aT‏ نقد مه لل خاڈف او لاء مغاو شه ودد الاندار ميل فصارة 
معنة بلب فا حواب جلى وقاطع » وحل مرضي إلقضابا المعلقة . فاذا مضى الموعد درت 
القسام بالنسوبة المطاوبة » فتتيغذ حبنئذ تدابير قسرية كالاقتصاص او تقطع العلاقات 
الدباوم مسة ة أو تعانق أطخرب . 


N 8 CME EE CET عٿ على في ادباو‎ «٠ ١ 


٣٣ میں‎ B. Lowls ; cA Handbook of Diplotiatiê and Political Arabic , London I947 (r 


a | 1 - . 1 =‏ 
يح السا ةا ا ا 1 لا جا FF‏ .1 
1 5 


اعا اا 


الت 1 


ا | [ 


EE 
1F = 
ا ی کے اا سے‎ 


د2ا اا ا - 
E.B‏ ا ق ل ا لے“ u‏ ۴ ب 


Ha 3‏ ا 
و احا ق عا لے 


العمل غار الود Unîfreindly act‏ 


misunderstanding ن التفام‎ 
Tension الور‎ 
E # 


Breach of diplomale relalions 
Break olf diplomalce relations 
Interruplion of diplomalic relations ™ 
Rupture of diplomatic relalions 
Severancê of diplomalice relations 


WVilhiFavwr al of diplomalic relallons 


Reecslablishment of diplomatic relaAllons 


Pacific selllemenl of dispulês: 


(rood UITIC 
Netliatlon 
Conciliation 
Arbitralion 
Enquiry (inquiry) 


Judicial selllemernil 


ت 1 
رجه هده ال طاعات : 


= و 
(rood oflices:‏ 
بارج اساتدة القوق الدولة دا ا صطلاح ١‏ « المساعي المشكورة )١(١‏ وء المساعى 
ا (Ta‏ و«المساعي الطة» ود الام ذات ان( *) , ر «المساعى امدة»( 0 لکا 
تر ته ر «المناي اتا االات ا ب#ه. وهذا التعبير الاخير ترحة لمحطلم 


. Gule Diensle الال اى‎ 


Mediation‏ الرساطة او التو سمل 


Conciliation: 
بارج بعض اساتذة اطقوق الدولية هذا الاصطلاح ب «اصلام ذات البن»(١) وتترج‎ 
ب «المصاطةع » اما‎ ٠۹۴۳١ الحكومة السوربة ف المعاهدة الافرنسية - السوربة الموقعة عام‎ 

ی ساف الام دة فارج الكومة السوربة هذا الاصطلاح د «المقارنة» ولکننا رى 
رتنه ر «التوفتق» ٠‏ ورج Commission of Conciliolion‏ 3 المشروع المعروض على موقر 
انا من العرب ب «الاحنة الأصلاحة» (“ | غار اننا رى ترحته د وطنة التوشى» 


Arbitration‏ التکے 
HNGUITY‏ النحةق ت 


بارج بعص | سا ارق الدونة J OMISSIONS of Enguiry‏ د والس التحقمى» ۷ 
ولا CF,‏ ر ته رطان التحقمقى». 


settlement‏ اudicia]‏ التوبة القضاية 
)١‏ روزت الفزي +« خو ا ول العامة » ٠‏ انلز الارن + دمشى ج۹ 2 س ۸ 
١‏ ) فوزي الغزي : « القوق الدولة العامة ٠»‏ المزء الثاي» دمشق ٠۹۳ ١‏ س ١٠١و ٠٠۹‏ 
۴ ا او ا ن و را الدولة العامة ج ٠‏ دق VET JE NATE‏ 
E‏ ساعي المداي : شاو ل لو حك اطا ت حقو فة ف ورغاة معد | اڌو ا ی العر ي ج ٤‏ حر ۳١‏ 


وساعي المداي ف ترجة مولف ديو :«مو حر في ألقوف الدولة البامة + دفى ده E‏ س ۹ ج 

د | سا عي ايدان 2 ڪا وله لو ل ا ل طاسا ت شو فة ل زز له ادیک ٠ا‏ اخقوف ألعر لي ج # ا ١‏ اص{ 
E E‏ 71 ا 1 E E‏ 

) ساي اليداي : عاو اترحيد الممطاسات القرقة في «علة مرد اقوت اريت ٠۹٤‏ ۲ س جم 


| داي ی رکه ولت لغ ر ANTE‏ د 
۷) سامي اليداي في ترجة مؤلف لوفور : «موجز في الحقوق الدولة المامة» ؛ دمثق ۹۴۳٠ء‏ س ١٠ب‏ 


نەش 1 e‏ احقوقف ألدولة 
Reciprocity‏ 
Helorlion‏ 
e Relorsion‏ 
Retaliation Î‏ 


Heprisal 


ترح الد كتور لوس » الاستاذ في جامعة لندن )١(‏ هذا الاصطلاح ب «تضامن» 
وشاده الترجة غير صالة ء لان كلية راوهام لوحدها » هى الى تارجح د «تضاهەن» ٤‏ 
ولارجم بعض اساتدة القوق الدولة Recireciy‏ د والجائل» (۲) ¢ ورخته بعص 
الجكومات العربة ب «التادل » )١(‏ و « المقالة با مل » (+) و « العامة المادلة» 
ولکننا ترى ترحته ب و العاملة بالل » . 


Hetortion-Relalialion 
ارجم على ماهر اشا في كانه القانون الدرل (س «وء) هذا الاصطلاح‎ 
اکGلو‎ ¢٤ دەض اساتذة القرف الدولة ِ وا مقاب المئل» ( ه)‎ Ty 
» ری ان نسبيه ب «الرد بالثل » وذلك تحبا للالنباس بين «القابلة با مئل‎ 

و «العاءلة بالمثل » الى هي باع مء 


Heprisal 
)۷( برجم اساتذة القوق الدولة هذا الاصطلاح ب «القاة» (1) و «التتكل»‎ 
«الانتقام» )۸( و «الار[١) و رک و‎ ۳ 


2 ۾ س‎ BE. Lewis, tû HABAbeGk 1 E DIPIRSE ard Political Arabic, London 1947 [ أ‎ 


8 سامي اليداي: : وة لتو ج حد اام طلسات . احق تة في غلك ميد احق ف المرلي» شاط 1 E ENC‏ 
(e‏ الحكومة المرة في ترجنم لمادة ٠‏ من النظام الاساسي محكة المدل الدولبة اللحق متاق الامم المحدة 
غ الحكومة ار فی ترجا لبادة ۹م من النظام الاساسي ىة المدل الدولة ال احق ماف اللامم المنحده 
( الد لتوو حنطنه [استاد اقات ن 2 شا عة القاهرة): ب والقا نوت الدول العام»؛ TAY i ATE‏ 

0 ٠:١1١ سام البداي: عا ولة لتو حي الممعطاسا ت القو ىة ا عة عله معد التب د ف المري» شاط‎ ٦ 
١:4: ١٤١ س‎ + ١۹۳۰ فوزي الفزي : وا لقوق الدولة العامة ج الزء الاي دمشق‎ )۷ 


۸) ساي المداي في ترجة موف لوغور : «موجر في القرف الدولة العامة دمدق ۷۹۳۳ ٢‏ س ٣١‏ 


+۸۷ على ماهر باشا : والقانون الدوي»» س‎ )٩ 


) 
| 


-— 


Codificallon 
ارم ھ___دا الاصطلام ن المشروع المعروصس عل موا گر اام العرب‎ 
)١١١ص( ودره على ماهر ناسا ق تاره والقانرن الدو»‎ ¢» )١( ر الال الدو»‎ 
| . » «التدوين» » رلكننا نرى ان خير ترحة له هي « التقنبن‎ 
uslornm 
ور ته‎ i )١( ارجم تعض اےاند: الق ف الدولة رد | الا طلا . «التعامل»‎ 
دعص اللحکرمات العر دة ات والعادة» (۴)؛ غير اا رک ان ية والعادة: شي ر سه لابة‎ 


اطهط , ودا رى انث حار رة مدا ال صطلا هي و اعرف ». 


Arment‏ ال رافق 
Aaréalion‏ القول 
الصطلحات اللاتضة الفنة _ 
Casus Belli‏ سلت الرتب 
Casus Federis‏ سات التجالف 


Uti possidelis‏ الالة الراهنة للاراضى اعت 
Statu {UO‏ الالة الراهنة_ الوضم از اهن 
Statu quo ante Bellun‏ حالة ما فل اطرب 
Ad Referendum‏ لشرط الاستشارة 


sub Spe rall‏ شرل الابرام او التصددى 


De faclo‏ واقعی فل 
De jure‏ شرعي ‏ حقرق 
Persona Gralla‏ محص مقر ل 
Persona non grala‏ سیخص غار مرعو با فه (عار مقر ل( 


Reus sie stants‏ «هکدا سس الظر وف» : تغیرالظر وف:تیدل الاحکم بتدل الازء ان 


Nê vATIieuT‏ «غار فال لمعا : ای ا ګود ادال ای تسار او تىدىل ف وتغة من الوا 


FF mm 


۳ سا عي المدان : داو اة لتو خد الاعات او فة ث ازخلة #عپك اقرف العر يت ھ1 س‎ ١ 
ا٤ فوژی الغزي: #حقوف الد ول العامةج » اء الاو ا دش ۲۸ ۹ ۲ س‎ (1 
الکو مة الممربة :ي ترجتا للمادة وج من النظام الأساسي لحكمة المدل الدولية الملحقى عاق الام اللحدة‎ )۳ 


اشا ات احمل ةالديلوماستة Diplomalic Wrillen Communicallons‏ 


Teller 

Nole 

WermoTranduit 

memoire,. Memorial 

iAICE-IMCIAOINE 

Despalch. dispalch 
3# 

Nola verbole 

Lrrtular nofê 

Ian nolas. ldaniicûl nolêg 

Collechiyê nola 


Confidential nola 


د 
Lellrê de Chancellerie‏ 
Lellre dé Cabinel‏ 
Lwellers Palenl‏ 
ےا دة الاعات .__ 
Leller‏ تات 


الاب : هر البرر الذي عاط فه ار سل الرسل الغ شخصا . وتشصل فة 


صبغة المتكام ( انا وانني ) » وهو بكتب كالكتاب العادي بين الاسخاص غير ارين . 


NOLE 


ارجم بعض اساتدة اقرف الد 


َ 
1 4 
r 


هذا الاصطلام «بلاغ» (۱) ودا طا 


لان يه لاع قد اأوط اج علا ان کن وجه ليه غvوارu ٤ Conn‏ وررد 
س ا 


خاطة ¿ لان رالقرار» هو 


FF derision‏ 4 «النقر ر شور  FêpOoN‏ » اا الخحکرمات العر نة 


ا 7 = a - i‏ ا |3 | 
١‏ ۳ زی اشر : u‏ دقو فک الدو ك أ لعا i e‏ اخز: الوا ا ق ا ً الزء الثاي شی Eh‏ 


"ت 


B. Lewis: aA Handbook of Diplomate anl Poltioul Arable, London 1i7 ¥ ¢ ص‎ (r 


= 


ك 


فارج ola i‏ رمد کر وھا طا اتا Ek‏ المد 5ء شی i Memorandum‏ 
والمعنى اللعوى لحمة اول" شي «اسارةه أو رعلامه» أو وملاحظةم ٤‏ اما ف الناحة 
الديلوماسة فقصد ا الكتاب الدى عدر ع حکومه TE‏ اي وة احر ی٤‏ 
فلمذا امطلجنا على ترحته ب «الكتاب الرعمى» » وبؤيد ذلك ان عض الدول تسسا 
د« )١( lee OfMcielle‏ . وحن ل تعمل ية «رسالة» بل رأيتا استعال كامة 
وكات لات مفبوم کل #اصا بشترط فه الخاة والتسجلء ولا شترط الارسال 
0 ا 
ود سام الدباوما سی ال No‏ تسام الك 

الحتاب الر مي : شو التملسع الان الدى شادل د الل الديلو ماب واکومة 
الاحلسة » وتضمن هذا الکان ٠‏ عبارة التوحه واغاطة » وبوضع ا بضسغة 
العانى ار لكام . وتف الميئل الدياو ماس فه عن اله قد لف او عبد اله 
او تلقی امرا» او ان حکومته فد خولته بان بقدم الان الذي تضبنه تتابه. 
وښځي الکتاب الر “جي بعبارة اعام واللافة ٤‏ باق التوقسع و کخصص غاد د 
السو و العامة اهامة , 

Memorandun 

بتر ج ذا الادطلاح ٤‏ المشروع المعروض على مؤغرائ امن العرب ب « ضط » 
انضاً ٰ سردا طا واضم E:‏ الخدا شو س لابه Procêsverpol=MMinulies‏ . والر جه 
الرحدة ذا الاصطلاح هي «مذ كرة». 

المد كرة : نقصد فنا فى الاضل €٤‏ ندل اسما » اثات النقاط الهامة لديث 
ما » اسقى فى ذهن الحاطب بشكل مضبوط واضح » الا ان المذ كرات والمفكرات 
فد تغبرت ف الما وغاشا » واصحت الان ف الغاألي 2 «سة تقوم على 


دفاع منظم حول قضبه = ا ی اساوب موصوعي کرد > عبس ذال . فاد رھ او 


1} Aondemie Hplomatiqua Internationale: 4Diattoniiiro Diplomntiguow, PFonriu 1I3 ê 8 الرء الاي ا‎ 
lk آ2‎ | 
E. FORE: aTFAILE a UiplsEiitih gt dê ûroit AIHomr lH qidas Paris IO3 TAF ا ا الاي ٌ ي‎ 


Sallussy-s a Fruit prit ur lo piomatin moaderruar Faria 1a3 س پا ت‎ 


# Le Totê o lotro oficlalla, eoaterg on TATEIlE AaB cerhê Tûra FP IT | : س 1 ۳ ا‎ : 1 
E وياص سبدلاسي ي کتابه ما بلې: رهد‎ 


ا 


المفكرة هي القبلس الكتابي الدى توحهه حكومة الى حكومة اخرى لتطلمبا فس 
غل زا اف ادى الفا ۷ ال ٤‏ رش فحص لض اعانا اما ال كرون 


ا 


اا 4 ها سا ر خه إل حك والقاس اسن ٤‏ فتعا جم زاك المادیء افش تەلىسقى 
اجنيا و لسرم اھا | او فع ٤‏ اواارل و په تظر ا رمه ٤‏ وان اتات 
التدارر ال اعدا أو الي سند د ھا 1 وڈ كت داق الو اوت و الى وامل الى أو = 


السا ١‏ تاف امك 5ة jE Memorandum‏ الحتاب ۱ ار ي Nofe‏ او ها م کات 
التو بد ۴ ,ا طا a‏ غار ات اعام SH‏ الاندداء والانتاء LE‏ “ ل 
ا PEY‏ لفات و صصص السو وك اا العلا : 


MemoiTre 
رت هذه الكامة د ومد كرة و «مفكرة» » وقد استعملنا الكلية الاخرة لي لشن‎ 
زم كرة»‎ -ı Memoire 1 کی أنه بعصم بر سه‎ ¢ Memoran cum J 4 Mamol re الفر ف ن“‎ 


ا ( راجم المذكرة ) »رى لفو ف تاره « قاموس الديلوماسة ۾ )١(‏ 


(7 اع الدباوماسى الدوی‎ ٣ ری 1 القاموس الدبلو مامي 1 الحيادر‎ ET 


ان اختلاف المد رة عن المفكرة هو أن الارلى مكتومة والثانة علنة ٤‏ عل ان 


ل e‏ 
هذا ل انعا ن القرل أن کارا س اجک مات تستعمل والمد ک5 3» 4 «المفكرة» 


گی وأحك 


Aide-memoire 


وود الد نور لويس ١‏ الاستا ذف حامعة لندن ‏ ترحة هدا الام طلا ج ب «مد کرة ٤‏ 


ا 


و شرده ار -جة غار شه ن الك رة ۍش Memorandum‏ ¢ ورت دعص المکومات 
العر دة J AIOE“mMEMOIrE‏ ومد کر وة ل مف 5 د د ا ¢ اما 2 


ر مك کر د فة ۳( فاا وأضح ا ae‏ 


کےا 
ص JI Enlrto: aDietHarnaitrê ima orol dig dp Haes Earllina r2‏ 
lal 1‏ 
اشاد الاي شي AER mlê Diplomatique Interna llonale: aDicionnalras-‘Dipleeiallanars Fats IAI Ya‏ :2 


۴( راحم انظ وهة: وخر رة المرت ف القرت المتر ج > الفاحرة جو١‏ ا اباو و 
ا ت 
i :‏ 
DB: HEH. Mlllari: aMy DiarF ut tho: Cwifarance of Farias Haw= Tork‏ اعاد السادسن عر اع الاد 


۴ وای العشروك 1 £١‏ وا إوهذا الکتاب بتضعن اضر ووالق مؤ تر الصلم عام ۹14( 


کے 


ولقد ار تال اة امفكرة فساغد ةم ج ام الفرف ان Aicde-memoire 4 Memoira‏ 
رادا ۳ 4f‏ ر یره 3 التفرنقى دی 1 رمد کرة» Memaranid im‏ 4 1 1 مفکر د ۾ 
٤ Memo‏ تذھت الى ذلك کر من الکومات » فیجوز ند تسمسنا د مد کر 
متاعدة:. 

المفكرة الماعدة 2 شي مو خر ي اتاسع سفو ی 2 سیخص با 3 ك اة 
اعادثة ای مل کو مة ڪر ظ لشت اڅ تقال اك السا وتک المفكرة 
ا لماعك عة العا لت ٤‏ ول تصن عبار أغاملة و نوق 

Despaleh 
وهدا سا ي الاه سسس من الضرورى ان کون‎ ٤ تارج شرك د ااكاية د «برفة»‎ 
د‎ e a = اا2 س ف‎ E 
دورسالة» » غير اننا ترى رتا د «عجالة» » لان هده الكلمة تتضين معني السرعة اعبري‎ 
٤ E التاعات الكتادة اة التعاات والاواع ال تو هپا الکو دة ای‎ 
القارر والعاو مات ای برساما ف اء اس حکومامم إ2‎ E اخارے ٤و ذلك‎ 


أت اة و عصالة »۾ ل نعي المراسلات بن الکو مه والميثلن الدباوماسي العتمدن 
لدا . شدا و وسل المحالات أ بالر لهو رك العادی ت او برقا » او توا سطة ساع 
داو ما س حاص . 


Nole Verbal 
Procês verbol= Minutes gضڑ‎ طiذلا وهذا خطا لان‎ )١( مقر الحامان العرب د «ضبطم‎ 
٤ دام ن الاصطلام المعرى ا امك کر سقو نة )ٹہ( ولک دا الر جه طا‎ 
ا‎ NAE ud, ساس المداي: عاولة لتو حد المطاحات ت لقو نة في وة معد الحقوق الى‎ 8 
2 ٢ وا ال لو ما سي ۰۲ إلا هر ة ا‎ HIE :) ل ن يي س باك (السكر لاي العام لوزارةا ار حة اح به‎ (1 
اجم اسشا : اعت تمل في الدبلوماسة الخديثة لسرلا سي رة مد وحه بلك مدر ادارة الشتر ت ال اسه‎ ۴ 
FF . بوزارة اار حة اله ية القاهرة‎ 


) ۳ 


ن کے ل رز وجا ب مد کرت ورود ال کر ل 0 ف | 


سوا مع لدان ٤‏ ك کتاده ر چ ı Note verbale‏ ا سفھي » ٤ )١(‏ وشده الر-جه عر 1 
صالة ٤‏ لان التقر ر شو امم و ر ان ادف ۶ جة لدلك الاصطلاح هو ۾ کتاب | 
سفو ی . 
اتاب اا الشفوي : ومع أنه بسبى بالشفوي فو » بالواقع مکتوت كتابة ولکله 
غار پور س رقع ٠‏ و لدا فانه لسمى اشا پالتات غار غير الموقع ولغار الکتاب 
الشفوى شا E‏ اسم سفوی ٤‏ ودا فر تعمل لمحل غل التبلسع الشفوى»؛ | 
لی برافقه او بوحة بعك اد وغت ف احتصار ها ولسعيل غادة الساوك 
الر دة الاعتادية 1 الروتاين ) والامور لمانو رة E‏ لتو ضح بقاطل حر دة e PET‏ کارا 
ا استعيل ف ا اام لسانت عرو وسولة و حنعكه ٤‏ فاسہ يشل م عداو 
ابفاقات لآ نقصد مشا 1 ۳ فم اا او للد کار تە دات الت عل 2 
ا اسح ۱ 


عاو تة ٤‏ وقد أ وکس الت اله شو ' ب شی ال اسطة الط عة للاتصال ال الحکرمات 


ر دال الممشلن المعشيدن لديا . 


| ( ireular note 


ار خر عض الد باو ماستاي العرب رد | الاصطلاح ت i‏ الکتاب الدورى i‏ )۲( غار ان 


mı 3‏ 1 ك e = i‏ 1 
استعاك ية دوری شی Periodic‏ فد ا غ ر یه - الاب التعمممى 1 : 


llentlic noles 
ج عص استازدء القو فى الدولنة اة اموك د والتشاة» )۳( و كم صلا هده‎ ٢ 
أ ك‎ 5 u ر‎ . a 2 
ه 1 5 چ ق‎ liwe 3 : | la ا‎ 
التطاتى والاتل ٍ لذ لاك اننا ان نار ھا‎ ٣ الشاب ی‎ È| 4 ار جه طلاشر‎ 


1: ص‎ BEB. Levwla : tA Hani tqûk ef Piplowalt tad PFollllceal Arallts Liaiüdön, {B84 [ 


۲۲٣ حافظ وهه: «احررة العرت قي القرى العش نج + الغاهرة ۳۰ ۱۹ > ص‎ )١ 


۴( وز الغر ى : دالت ق الدولىة ألا ةج¿ ار ء الثاب ا مشق ۹۳١‏ )س ۷ 4 


o 

Collective nole 
رن وک رجه اس الاصطلاح ت والختاب الا خاعی» او والکتاب اشر‎ ٤ Creu 

Confidential note 

بارج مكار أدارة الشوون السستامسة ف وزاب û‏ اارحة المضر نه ا Confdenhigl‏ 
د وسر ی۲ |( (۳)ء ولتار رأينا عدم صلاح هذه الترح جة» لان افشاء تبلغ سري هو اشد خطرا 
ن اوشاء يلسع ٤ Confideniîal|‏ ودا لستعمل اکر مات الأوروية Sarre] a‏ إلد لا له على 
تيل سری ٤‏ سنا لستعمان ية Confidential‏ للم الا ل خطراً ETE‏ الك كور لولس 
الاستاد ٤ ٩‏ دا عة دن ٭ رجه ية Confidential‏ + (سيخصى ٤ 5 (re‏ وشده الرحجة غاز 
اله لان [سیخصی ٩‏ ي رجه 4 ٤ Personal J‏ 2 ر | طلای و کتاب مکنوم» أو 
«موعن» على دا النوع من ال لسلعات . 

ست رسال ر اس الدولة . 

Lettres dê Chancellerlê 

هلا الاصطلام شو ET‏ بأد فر لسة والانكاىز ية( )) ودره عض اسباندة اقرف 
الدواة . وار سال ارة»(ه) 4 و اوه آخرون آڑے د «الرسالة امامة ي )١(‏ ولعا ری 
ان الر جه الدققة مدا الایطاد ح هي «رسالة الديرات» : ۰ 

رسالة الدنوات : تستعمل ف ,ام الاسات > ونکتب کر من رؤساء الدول کت 
الاغجاد والاستدعاء راغادة الاعټاد على کل رسال ة الد ران َ ونکت : ف اعلاها القاب 
۹ موسا والمر سال اله م باي بعد مسافة معنة عبار ة امحاطة وحم عاتم الدول E‏ 


E (‏ [الدلر اة ل چ (الترجة المرية) Pi gE CAV let‏ 
۲ د وجه بك في ترجته لؤلف سزلاسي : «عث عل في الدبلوماسية الديئة» ؛» القاهرة ٠١۹۳۰‏ 
A a 4 BE. Lewis : #A Handloek of Diplomatic and Folilcal Arabic , London 194 (r‏ 
) بكر الديلوماي البريطاي. سمهة في كابه باه : ولا يو جد اي ممطلحات ملالة لاحل ذلك ف اة 
الا نلرب «Tiere kra Hû carrêspodinğ terms for tiose in the engllah languagoz:‏ 
(Sitowi cA Güidê te Diplomatic Praclces. London 1017‏ اء اول ع 1 A‏ 
:1 ( قوز الغرى: «القو ق الدولة ألعا مةخ :¿ از الثاني ادق 4۳۰ ص VY‏ 


٦‏ ) #موعز الدبلوماسةي ل اموت الترجة العرية ۲ دثق ۹٤۷‏ :س د۴ 


س ا 

Letlres de Cabinet 

هدا الاصطلام هو لقسة بالافرنسة والان كيز ة (١)ء‏ وبارحة تعض اساتدة القرق 
الدولىة ‏ «رسالة الدنوات» (۲) ويترحه آأخرون د «الرسالة العادية» )١(‏ ولكنناترى أن 
الترحجة الصيححة هذا الأصطلاح هو «رسالة العرفة ألاصة». 

رسالة العرفة األاصة: هي رسال ابعد عن اة » م رسالة الدران ¿ 
و لستهما ل عندما يبلغ رتنس الدولة صعوده على العرش ١‏ أو لدى انتخاب رث تس اہو رةء 
وف مناسسات التہانی والتعازی › وقد تستعمل ابضاً ف الاعتاد والاستدعاء واعادة 
الاعتاد » ولا توضع القاب المر سل في مفتتح اال اا ا ا 
وهي خم ام الدولة المنوسط ار الصعر. 


Letters Palent‏ ار سالة المفتوسة 
ارسالة ا مفتوحة: تحكون مفتوحة الى الملا لتحطه ا عاماء وهي وان كانت تستعمل 
فى قضايا الدولة الادارية الداخلة » ولكنما تستعمل ابضاً في امور السياسة الارجبة › 
فقکتب ہا على الاخص وثائى التفوبض ءج هو الال في الرلابات المتحدة وبربطانا؛ 
وتكتب ما ف مضر وئقة الانضمام الى المعاهدة » وميزها عبارة تقلدية: 
نحن ... الساڈم الى كل To all lo whom these presents sholl come, Greeling «li. Je plط: je‏ 
E E‏ 


Whit Paper‏ الکكتاب الاسض 

Blue Book‏ الکتاب الازرف 
لكت اللونة : هى الكت الى حنوي على تموعة من الوثا والتقارير والمراسلات 
تعرضا اللكوبة على امالس النابة او على الرأي العام لاطلاعه على سبامة الحكوبة 
ولكاشاء القضانا ا لخارحة » وخامة تحاء حرى المغارضات المبية مع الدول الاحندة»ء 
وهذا فهى تتضين عمرعة من الوا ى الدباوماسة المتعلقة لسر وون السعاسة اخارحة والدولة 


[١‏ نک کر الد بلوماسي الربطاتي E OE‏ ممطلحات مالا عة حل ذلك ف اللفة 
اک ا و "2 Therû ara Bo cofrapeBnding rms far {haga Ii tha HELA LANET FH‏ 1 

8 : ا‎ .[ : 2 3 
=۹ £ اء :الأول عن‎ ‘Satow: A Galda to Diplomalla Pratltoa, London 1917 


۲( وزی افر ی 2 داقر ق الدو أ العامة ار 3 الثاي ا دسق N o»‏ سن ۷ 


) « موجز الدبلوماسية» e‏ الترجة العر ية دەشق 14۷ + س ۳ 


INTERNATIONAL COMPACTS 4 اأ ا‎ 


Trêaly 
Lonvênton 
Agsreemêenil 
Arrangement 
Pact, Covenant 
Charter. 
Ack Insirumenî 
Protocol 
Minutes Procês-verbal 
Declaralon 
Exchange ol noles 
Modus vivendi 
Compromise 
1 لورد الد كور لولس ۾ الا ستاد ن خا مع للدت ۲ رجه هدا الاصطلاح د انغاقة‎ 
وهده العرحة خاطئة من الناحة الفنة » کا ستان فا بعد » اذ انث‎ » )١( و «ميثاق»‎ 
الر هة الدفقة الو دة ادا الاصطلام شی معاهشدة»‎ 
¢ المعاهدة : المعاهدة باع العام هي کل عقد بر بط دولتن فا کر بالزامات متادلة‎ 
ما له مساس مصالح المتعاقدين السباسية والافتصادية وغيرها. والمعاهدة بالمعنى الحاص هي‎ 
عقد مقتصر على المسائل المامة الكبرى » فالمعاهدة هي ام سكل للنعاقد الدرلى.‎ 
Lonvenlton 
> )۲( ترج هذ الاصطلاح في المشروع المعروض على مؤغر الحامبن العرب ب مقاولةه‎ 
د داتغای» ۽ ورج فى المعاهدة‎ ۳٩ ورحے فى المعاهدة السورية-الافر نة الموقعة عام‎ 
«عده و «مسثاق» (۴) » وهذه الترجة خاطئة‎ + ۱۹4١ الانكليزية -الاردنية المعقودة عام‎ 
عدا وان الر جه‎ ٤ والمىتاى شو آجت۴‎ ¢ Compact pledge qۈؤ فن الناحة الفنة »لان العبد‎ 
: شي «اتفافة»‎ Convenlion الشسة‎ 


1F 4 \ ا ص * ډۉ غ‎ BE. Lees: CA Handbook of Diyplomatle ard Polilicnl Arilicît, London 1047 ١ 
o OC سامي اليداني: شا ولة لتو حد المطلسات التو فة ف تز وة فيد لقو ف المر لي ۽‎ (۴ 


, - افآ‎ E E ew 
1 السادس أا فن 7 | ك‎ ®! ¢ aUnlted Falions: Treaty Serlear, A Hovamber 1048 (۳ 


س ل 

الاتفاقة: کک ن القول لص وة عامة؛ بان |1 لعا شك تطلی على اا اقات السباسة ای 
لم سطلت عق د ھا تدحل اللطات الملا ق الاد ٤‏ سيا ا تطلی الاتغاقة i‏ ى ا اكش الاحان 
على تعد اقل اة من المعاهدة » وتقتهر الاتفاقة غالا على ال شون غ الساسمة . 


Aıreeimenl 


ارجم ذا اا العاهدة الانكيزبة ‏ الاردنة المعقودة عام 1۹47 
ر «اتفاقة ٤ )١(»‏ داج ق عض نصوض الاتفاف الانكيري الاردلي أ لمعقود ۱۹۵ و 
۱ د «معاهدة» (*( > وهذه الترحة خاطئة » لاأن المعاشده هي رة لكامة اه٣ ٤‏ 
والترجة الفية لكامة ۲١٠”٠٠ءوم‏ هي «اتغاى» . ۰ 

الاتفاق : بطلق بصورة عامة » على كل نوع من انواع التعاقد الدولي ٤»‏ ولكن 
ستعيل فى معناه الخاص التعافد حول التفصبلات أو الشؤرن ذات الاهصة الثانوية » فو 
باي في الدرجة الثالثة من حبث اهسة التعاقد » فا موضوعات الى لا تتحتق ان تعقد من 


معا شك Treaty‏ أو انقاق.ة ll ¢ Convention‏ پا روصع ى اتغاه ٤ Agreemeanid‏ الشوود 


Arran nzement 
: ن معانا‎ ٤ شدي الكلمة تر الى عة 1 ذلك سس مب سباق اليحث وط ,ف الاستعال‎ 


«نرتدب» ٤‏ وقد روت المكومة الصربة ف ساف الام اkحدة Arrangements anl‏ 
د وتنظمات» و «تدابير» (۴) .اما من الناحة الفنة فان كاية «التسوبة» هي أدق ترحة ها, 

التسوبة : ارتباط دول من نوع فلل الامة » وتعقد لتنظم العلاقات الثانوية بن 
الدول. وتعقد غالبا لتجدند يعض القضابا المنسشقة عن ا اتفاقة سابقة ٤‏ ولکن 
قد محدث ان تعقد تسوبة مستقلة عن اي عقد سابق » ونكون الغرض مما مديد نقاط 
تفصىلىة » كمد اسلاك برقة ء وف هذه الالات لا حتاف ,التوبة» عن والاتفاقة» الافي 
رغه ة موقعيما » في ألا تنخذ اة عظمى لا تتناسب مع محنواها . 


United Nations : Treaty Savieas, B8, November 1948 ( ۱‏ اشر الا 2 ٤‏ هن ۷إ لز در 
A IOLA MEMOS 7 TFET. SEER. LA, Deca ker 1A8 r‏ اشاد الاس AF j‏ ا FAN‏ 
: 0 : 


| 
1 
1 


Pacl-Covenant 

بورد الد كتور لوس +الاستاد فى حامعة لندن ء ترحة هذا الاصظلا ب «اتفاقة )١(‏ 
وهذه الترجة خاطئة » لان الاتفاقية هي «ه«««ه٥‏ » وبترجم بعض اساتذة القرق 
الد. رة بة ذلك الاصطلاہ وضات و «عقد»() » وهده الترحجة غير دققة » لان الصيك 
شو ٣#ااتطے‏ والعقد هو اعدماموC ٠‏ اما الرجة الفلة مدا الاصطلام فهي مساق ٩‏ فقال 
متلا : متاق غصة الامم Covenant of the League of Nations (Pacte de la $. D. N.)‏ 
ومسثاق عدم | |* Pact of nor-ogression‏ 

الميثاق : بظلق على نوع خاص من المعاهدات ام الميثاق فر اتفاق تشترك به عدة 
دول لوضع قاعدة عامة ومطاقة تتعد كل منما عراعاتها. والفرق بين المعاهدة والمثاق هو 
ان العاهدة اص على حق تعاقدي » با امتاق نص على حت ضروري وبتضمن سادی؛ 
اة , 

تارج اخكومهات العربة هذا الاصطلاح د « متاق ۽ ٤‏ وذلك حا تسى 
he Uniled Notions‏ ا Chore‏ + «مسثاى الامي المتيحدة» » غير ان هذه الرجة غير دققة» اذ 
ان المثاف هر E‏ اء والارحة الفنة لكامة ممع ٤‏ هى «صك» أو «شرعة ؛ 
1k‏ ذد Chorter of he mondale (Charts de mondai) J~‏ ك ى الانتداب» ٠‏ لذلك يجب 
رسو 3ı Charler of Ilha United Nations‏ وحات ا المتجدة» أو وشرغة ‘لام المتحدة (۴) 

الك او الشرعة Che‏ : يستعيل هدا الاصطلاح في الاصل الدلالة على الارراق 
والوثاتق والمستندات الحصصة لتسحل حق من اطقوق»› او الدلالة على المراسم الى تتضین 
منح اعفاءات او امتبازات الى هيات او الافراد. ولكن كلية السك ا تطلتق عل 
الدساتر الى نيعا الملو أك ای رعااها ۽ فصار هدا الاصطلاح ا إلقوانين الدستوردة 
والقراعد الاساسة » فالحك الكار The Grea Charer: magna cara‏ کان اول قانون 
للدستور الانکلزى عن صيانة الربات ف انكلترا . وهذا ما ادى الى ارتاط كابة صك 
او شرعة مع فكرة الرية » وادى كذلك الى استع اها الجازي بهذا المنى ايضاً . 


aS سے‎ 


TE FB. Lewis: aA, ENE jAbêêkE of Diplotaaticz anû Political Arabicy; London IFET (١ 

( ساي اداي ي رجه ملف دفو : فوح قاقوق الدولةه) دى £۰ ۲۱۹ ف۲و ۲٦‏ 

۳ و سلا نقد افطر ر تا ي المواضم خر ن دا الث 1 سا الڪبڈار ب ساف الم المتحدة ي 
دفعا اشاس 


ام = 
آ € ھر 
دا الاصطلاح معان له ولك صت ساف الث وطرف الاستعال : 
١‏ — فی الت الس 1 اة صك به وقانون» فستا : A¢et of parliament‏ ك انيرا 
مومه ا !4 في الولابات المتحدة » ولمذا رى ان الامانة العامة لمنظبة الام المتحدة 
تارجم Act of Congress‏ ا (١ Lot di GONE‏ بالا فرلسة : 
کک رف ا عة السا نس رقصك 4 " جل i‏ فقال JÊ Unfriendly Act‏ غر ودی 


ي hosiila del‏ تمل عدا 


ا کے ا ۳ اة ادباو ماسة قار ی ان عص دوار وزارة اسار حه ا لمر نه دارم 


اة ا د «عررات» و د «وعضر» (۲) » وهذه التراح غير صالة »ء لان كاية «عحضر» ھی 
ف o = Me U E‏ 6 6 ور رات لس هان دقق . 
وتقول مو e‏ العلوم السباسة » E‏ (): وات کہ اھ عل غالا 
مرادف ل وئقة کا انيا تستعيل تمرادف ل عقد »(٤)ءوهذا‏ ما حل اللحكومة المصربة 
على ما بظر على ان تطلق اس و الوشقة النبانة » على عة ادمتعم » وما حمل الكومة 
الي ر وره عش ب ر عنل هه شر عه ا المنيحدة . 
اما الدباومامى البربطافي سواه فيد كر )١(‏ وان كامة ادنام هي الكاية المقابلة في 
اللغة الانكيزية لكلمة مه > ولو اننا محدها في بعض To‏ 1 )» ودا 
فو تقو ol Eya. Fino Aci or Final Instrument J‏ في متاق الامم المتحدة » و كذلك ف 
نظام ية العدل الدولة الموضوع ف ۲۹ حزران عام ٠ ٠۹)‏ أن كلمة ٠ء‏ في التص 
الافرئى بقابلہا کامة ۲ماما فی اللص الان كبزي (۷) . وهده الاعتبارات هي الى 


ES‏ عل ال ل اص د هسالد فطل اة 8 ك نپا على yg Final Acî‏ 7[ مساك 
عام عل General Aci‏ „ 


- 


ij United Nations: Treaty Sarioke , Tolima Ti lS Novo bir OAS: Fa — یں‎ 
١ + س‎ ۲١۹ £ ٦ة سي مر اك بكو قر عام وزارة ا ځار ىة المهرة): والقا ر ت الد باو ماسي» القا هر‎ (r 
إ3‎ aCFElopkitlla ûf Pol biul Stiincen Hew=TarkE e اتحاد الاو 1 کن‎ 
sEncyeldpolin BEriianieaz, tt V4 ۷ سن “ا عة‎ ١ اشاد الأول‎ 
4 Th Ford act le GIton UE aE a EFHAIYET AT AoE EA TE of Cohtrirte 


Bj Satows «A Guide to Diplomatic Practica", London 191" 1" اعد الاوك ن‎ 


ditrermdesrêd by AMEE. 


IB tTUMBSEE, , HB ia PFGFREY ONEN SA UITEAlEB, EOF FE aE mêê Tiri 


a2 | (۷‏ ن نای ااب اة والادة GT‏ نظام ية المدذل الدولة : 


۱ َ ! E. Ce 
الد الهاي شو دات تعاقد ی سصین‎ û £ Final Ae [Final instrument | المسانك النہای‎ 


حدولا ع انتا ج الي توصل السا المؤغر » وقد يضمن النتاتع الى ل تتخذ حغة التعہدات 
من توصبات وقنبات وببان النقاط التى لم بتر الاتفاق الام ا الان م 
حخضر عام اننام مور دوف وسڪل ا ال E‏ فقت اناء انعقاده: ٤‏ 
المستند العام اھ امع : قد تسمی قرارات مؤعر دول د « مسیند عام انضاً ٤‏ 
أن وف المد «عام» باق عن کو E‏ امام دول ل العا للاسش اا ف ١‏ فکاية 


«عام» تعني ان واضعیه برغبون في ان بلقی قبولا عاماً لدی جع الدول. 


Protocol 

بارج عل ماهر ناسا في كنابه القانون الدرلى هذا الامطلاح ؛ د والصحائف التمردة» 
وبترحه آخرون من اساتذة القوق الدولىة د « ملحق معاهدة» » ولكن هذه الترحة لا 
تطابق المعى ماما » لانه لس من الضروري ان بكون الروت و كول و ملحي معاهدة > بل 
فد بتیخذ غالا شکل معاهدة قاع فسا وتر تعض دوار وزارة !شا رة ة المصربة دد 
.الكاية د «عيد» و ب «عضرة وعدا لا لان بق المع ماما لاته لس من الضروري انف 
بكون البروتو كول و«عضرا أي اوطر مفعمم ٤‏ اما والعبده فو رة للية 
Compact gy Pledge‏ . 


والبووت و كول كلمة بوفانية معناها ا ملصتق في الاعلى» » وكائت تعنى في الاصل الررقة 
الملصقة ف اغلل سحلات الوائق الرععة وتتضين خلامة عن عتويانا ء شم تطور معتاها 
فاصحت تدل على الكل المستعا ل ف وضع مثل هده الونانى.ولكابة ارو تر کر ل الان 
بلابة معان : 

١‏ التشربفات والمراس: الى تسود العلافات العاءة والدولة ء كتابية وغير 
كتابة > من حسث التقالد 1 عة وآداب اللماقة والعاماة. 

۲ ضط او عضر جلسات المغاوضة : الدي حوي حع ما حرى وما قل فسا > 
هد مور فنا عام Alo — A$‏ دات اجر الؤعرات الدولة لست د «بروتو کول» 

-اما المفوم المديث لكامة «بروتو كول» فعن العقد الذي حتوي على قرار | 

دباوماسنون تتمعوت ف مؤعر حول قضة دولة > فو وقة دباوماسة لسحل فا نة 
المغارضات ما اتفق عله من نقاط ومواد. وترى أن نطلق على هذا المعني الاخر كلية«عبدة» 


سے e‏ > 
Miuules: Précês:varbdl‏ 
الط او الحضر : بقتصر الحضر على تسحل الماقشات الوهرة »> فبجبل رى 
المغاوضات » ويذ كر النقاط الرئسسة الى اتفتق علا » والى لم بتر عابما الاتفاق . و كيرا 
ما ستعمل ابضاً لتسصل تمادل وثائق الابرام (التصديق) او لايداع) . 


Declaration 
التصر نح : التصار بم شل د انواع ا التصريح الدی دصدر عن طرف وأأحد‎ 
) ۲١ ىث توضچ فه الحكومة ساسا اخارحبة (وهنا ما غثناه سابقا: راجم ص‎ uniloاeroا‎ 
التدريح الذي نک‎ 2 
اسه ا‎ CT 
. أو لھ مواد من معاهدة سا تة او قل کوت ملحا لما شك‎ 


اة عقد بن دولتن او | كثر » تتخدانه تبات انفاقم) 


Hxchange of noles 
ال ادل ا تولف ناقا باك شاد د الت‎ bE ر غا‎ ٠ ادل الک‎ 
رت على الكتات الأرل اللص الدى‎ ١ کوت اعشسارها ما دة اناف . هدا وخب ا ا تصن‎ 

ا ف هذا الكتاب ج بصم ان شکل الكتابان افا 


Modus Vivendi 
اطلام لاتسى دحل 3 أ اة لدا ر مامه و معناة اللعوى وطر ارك ة الاد ودار هه‎ 


على ماهر باسًا في كتابه القانون الدوى «مواضعة الضرورة» ء ويره الكومة العرافه 
ر «اتفاق مستعجل وقتى» . اما حن فنرى ان نطاق عليه كامة «التسو بة الوفتية» ,. 

التسوبة الوقتة :ر اتاق موقت برغب في استداله » فیا بعد » باتغاق | كثر دف 
ووضوحاً » وتعقد التو نة الوقتة عندما لاترند دولتان الارتباط حالا بالتزامات داءة 


ومطلقة » والغرض منا معالة الصعوبات الوقتة الى لا تتحيل الناجبل. 


LOMMDTONI1ISE 


هو اتفاق بن دول على احالة خلاف بينم لى التحكم » وهمذا كن ترجة هذه الكابة 
, «اتفاق على التحكم» او«عقد التقاضي» او«الاحتكم» »اما المعنى الساسى ها فر «الارأضي» 
عقد الاحبكام : تضمن الشروط الى تتفق درلتان علا عند )حالة قضة الى التحكم 


a. 3 . © 


1 


عقك اإعاهدة 
برقع المعاهدة 


اطالات التلفة ال مر با العاهدة - 


برام او تصدنق المعاهدة 


ټادل مستدات الابرام 


A Haroon 


Conclusion of [realy 


siénalure of {realy 


Ralilication of treaty 


Exchange of Instruments of ralificalionı 


Deposil of lhe Iinslruments of ralificalion 


النشار الاعغلان PublicalioI‏ 


. Promulgation الاصدار‎ 
Hxeculion التلشد‎ 


Application 


التسار 


التأور 


Interprelalion 
Construction ل‎ 
Prorogalion 
Exlension 
Prolongation 


Henewal tRfenovalion الد رد‎ 
Reestablishmenl الأعادة‎ 
Confirmation نندت‎ 
Registralion التسصل‎ 


المرافةة 

الالنحاق 

ا 

الاصلام - التنقح 


Approval 
Adhesion +Adherence 
Accession 


Amendmernl 


Modification التعديل‎ 
Revision Reviewing أاعادة النظر‎ 
Annulmenl الالغاء‎ 
Abrofalion [Abolilion) طال‎ | 
Denuncialion النقص‎ 


Cancellation 


القس 
r‏ 
التازل Renunciation. Relinquislhmenl‏ 


أنتاء المده 


Expiralion-Terminalion 


س ی 


= نفص مواضع العاهدات والاتفاقىات الدولة - 


Trealiea of peace معاغدات الصلم‎ 
FT . 8 3 : س = د‎ : Fi ا‎ 

معاهدات التجاآف وnnklاغعدassistancedslzakls Treaties of alliance and mutual‏ 
معاهد أت الصانة المادلة 


معاهدات الصداقة و التشاور 


Treaties of mulual guarantee 

Trealies of friendship and consultation 

Treaties of non-ûgresslion and neutrality ادات عم الاغتداء: واطباد‎ 

Trealies of cession of territory معاهدات الستخلى غ الاراضی‎ 
E HF 


أتغاف_ة ادود 


اتفاقة عس کر رة 


Boundary convention 
Military convenlion 
Monetary convention اتفاقة النقد‎ 
اللادحة الوبة‎ 

اتاد ری 


Consular convention 
1 Aerial navigation (aviation) 


Cusloms Unlon 


Arbitration and concilalon ڪر والتوشق‎ 
ESlablislinients 1 الاقأم_ة‎ 


التبحارة واللاحة 
تسام الحرم والمساعدة القضابة 
تنفد الاحكام القضابة 


Commerce and navigation 
Exlradilon and judicial assistance 


Hxeculion of judsmenls 


Insirumenls of radilicalion 


. i F = = # = + ا"‎ E e 
شرا | الا طلا ا «فرارات!ا برام‎ Af yt رالد الد لوال لولس الا تاد 3 کا ووك لدان‎ 
- a a 8 mm" 5 a 


أا الکو مات العر دة فار سه 3را التصدنى» أو «الارام» ولن ا r. o‏ 
«رسقة) Documênl gq‏ ¢ فلہدا رانا ا د «مسقندات الابرام». 

| قم — مدل | الااسطاا مح لري دبا حة‎ : Preamble 

Paragraph asl Article‏ رة Clause‏ ند 


g1. Contracting Parties‏ افر قان السامسان المتعاقدان-الاطراف الاسة المتعاقدة 


)١‏ ترجت في المعاهدة الانكازة-الاردنة )٠۹٠٠(‏ ب (مؤسات تجارية) وللكن هذه الترجمة خاطة 


INTERNATIONAL CONFERENCES Ã7 lg) ال‎ 


LoOngaresas. کک‎ onlê Tencê 
Lontarentê و اة‎ ٤ £ Ey ل‎ Congress بارج دعص ساتدة اق ف الدولة ا‎ 


مد 


| 
e‏ بارج | حر وت ايه Congress‏ » م گر را 


٤‏ و اة Geonferenra‏ 1 مۇگر». 

ول زر ضرورة التفر نق بن هاتن الكلمتن » لانه لا بوجد فرق متفق عليه لماز بيشها( ١‏ ) 
Welesation‏ 

ترح يعض اساتذة القوق الدولىة في مشروعه المقدم لوغر الحامين العرب هذا الاصطلاح 

ا وال وة 8 ووالفي ةه َ ووا لمعتيدية (۲ 0 و ظرال ۵ ترت خاطة ٤‏ لان ما الكة الاو 


ا : 1 ٣‏ 
E: AMAissien‏ و الا اسك i [eqalion‏ وحن و أن ار -جة الدفةة لرك امطلام هږ وآلر فده 4 


Programme da Conférence = Ihe Agenda 4) 
Program vou fe travail ا 9 اسه‎ 
rfogramme qes fravoux {de travail) = Programme of work 4 
TL Ordre du four : 

Orders of the day‏ 2 اتا ار ا 


اشر شای اطا | | ي لستعسل مچ خد و ان ل اعمال ای وع ااشت شیا ا الل تما لج 
خلال TEE‏ وأاحدة ¢ هال اا Grders o he doy‏ و اصطلاح پولا لع ا اعبال 


Rêègzlemenl intérieur j 
E = Rules of procedure 
kRêgles de proçêgurê | 
نظام سار العمل او قراعد الاأحي ل اة هدا وان‎ les of procedure » :قصك‎ 
ولا ا حه الاحر | ءات‎ | Rules of procedlurê او مه المحر ب4 ترچ ق سر عر ت الام أ جك‎ 
و واللاية الداحلة ۾ غير أن الاصطلاح السورى بطل عاءهة به اسم‎ ٠ ر ا ءات‎ 


2 ت‎ EE 
Tf ا کات اداو ماس 1 و اا اوی 2 سے اا ۴ س اا ا ا کک و‎ (١ 
2 


| 
۳ ج‎ AE A ا المداي: غا وة لتو جيك | الاعات | ۾ فة قي دغطة معد احقو ف العر ليت ۽‎ (r 
SJ. The Agir" Agora E 
4 tos د‎ tabût ‘of tha: United Halana FEûuceati, , cient ical Cultnral GFERBISaAtian, Movember T4 
a United Houtionse: Trenty Soriogsr 17 9 tami to 134 a 


اغاد ارا 2 1 ا ا 2l f‏ اة 1 القن ۴ اقا وة 


ا راان س PROTOCOL‏ 


Ceremonies‏ : التشرىغات 
Etiquette‏ : : المراسم 
فد | وات والقاموس الدبار بات ی الصادر عن ام الدباو ما سی الدو 
ری ان ا Eliquvelfe‏ راد ن الدول اجېر ار ة اسم Prolocole‏ )0( 
: 1 | 
Mastér of the Ceremonies‏ ر س التشربفاث 


٣ اهارا دئاس المرا‎ of Prolocol 
کر الامناء‎ 


E a 


the Great Chamberlain 


Audience 


المعنى اللغوئ هدا الاصطلاح هو «الاستاع» » وتطلق عليه الحكومات العرببة ية 
ومقابلة» ٤‏ ولكتا ری ات ادق تر جة له هي «المنو Ns‏ 


Royal BOLL : 


جم البعض سا هذا الاصطلام دالامتارا ت الملكة» ا 1( ودره دعص اساك 
ا الد لمة د والرا س اللكة»(٠)‏ و «العلية الاو كة»(٤) ٤‏ والتنا ری ان وف 


وه لهي «اسرف امار : 


Preced ence 
وار هه احر ون‎ ٤ ( بارج تعض اساد اقرف الدو ىة رد | الاصطلاح ر «المراتے» اه‎ 
د ھی التقدم والصدارةه وکن و ر ته د «القدم والاسىقة»‎ 


Place of honour‏ مکن الشرف 
Alphabetical Order‏ الارتا الاحدى 
Alernale‏ التناوت 


Mi f 


: ¬ ا 


NET EET : 
۸۷4 ار : الول س‎ n9 DEI Internatiohala: aDietlonnnire Diploinatiques, 1933 


[١ 
a ت‎ OF لعرجة العر اة ا الاه‎ Ij ¢ Ganot 1 Gi هو حر الد ناء ما‎ (۴ 

(r‏ 1 ا سا سي ده اساد ألقا تون اإدولي خحاععة القا هم رة) : طالقانوت الدولي العام ٤‏ عن ج 
(t‏ فوزي الفر ي : قرف الدول المامقج » دمثى اء الاول س ۳ 

ه( ساس اليداني في ترجة مؤلف ديقو : «مرجز في الشوق الدولة الطامة : ٠١٤ ١‏ س ۸# 


الل ےة اا ر ت لوروا THE DIPLOMATIC LANGUAGE‏ 


أت عبارة واللة الدبلوماسةي ها ثلائة معات شتلفة ٠‏ هى تعن اولا اة المستملة التفاوض الا نكاربة والفرلة 
والعر نة ا وتس انا اأمطاحات الد داو ما سبة ة ألفنة» اا تھی اخرا ألتما بتر الد يلو ما سنية ء فا اة الد ناو اة َ 
الع الاا خير هي الطر بقة اللنقة الشعة التسبر برقة عن الور الحرحة القاسية » وهده التمابر هي مقاهم 
دباو ما تة ندر ج من التسه حى تصل الى الا دار٠‏ ولد يا ب بعض مها : 


I- My government cannol remain indifferent lo [his maller, 
. 21 = 2 : 2 3 E ۴ =1 a : 
عل التدخل‎ TTT ا وات کو فی ا | فی عار نیرا ایسا حال ۴ الااعرت فسا أ کو مته‎ 
: بالات العر‎ 
2= Hy government view mill concern, or, biew wilh grave concern. 
i E u Î = د 2 ا أ‎ Ta | Im m= 1 
وات کو ای تظر بادام | و اعام مديد » قل » او شلق زائدة الل هذا الاعر أو ذالاء ء . فاه‎ 
, اا ساد جا هه مو قا ضار ما بصوررة فا قا عة‎ 
J- In such ûn ebêntl ny governmem wold feel bound carefully lo reconsider heir 
postion. 
mH أ‎ "3 2 i ا‎ om 3 E ب‎ ja hi mı 1 " 
جال هدا الاعر + أا مر لأعادذة النظر ندحة في مو قفا ج معناد: أت الصدانة‎ E چ وات حکوهي‎ 
: القاغة على وك اث تتاب الى عداوة‎ 
i My gobernmêenl feel obliged lo formulale express reservallions regarding. 
5 EE Ea 5 ا‎ i.2 = : 5 2 اد‎ 
ناء :ات کو مته ا زه‎ e 3 کو دی رف تفا منطو ة ا ادا فلات ر که ا 8 لدا‎ ET: 
4¬ Int thal event, MY goverimênl will be obliged lo consider heir own ileresls, and 
fo claim a free hand, 
Ii _» . - - ۳ 3 = = 1 f mw 2 
س دات حو دي ستصطر ۽ تنا اي هيدا اهر 1 ا مر اعاة اشا واسترحاعا در ته الك ف 3 متاه 3 ات‎ 
= لا‎ | lia ا1 ي‎ 
ا ۽ ت ج تشیم السار ھا ےہ‎ 
18 u ٣ کو‎ 
- My governmenl regard this action as ah unfriendly atl, 
ات حکوفی‎ j "س‎ 


فی انکرا ملا ندید لاعلات الحرت. 


. ا 1 ا‎ a“ 5 ت‎ a 
تعتير ااك العمل علا غير ودي ولس دا التعنار مع اعدد عند يم الدول » تعمل‎ 


i= My government mist decline lo be responsible for the consequences. 

= i iw i ت‎ 3 3 ٣ = 5 ۹ 

پا وات کو دی مهار 2 اراش مل توو اة ا e‏ * نتا تم.. Ua‏ وممتاد: أت ززات .1| لدو لة فا از لاوق 
حافت فل مواد اف لسو تب اتر ب. 

o Hy government demand a reply befor four o'eloek on hê evening of the TIR. 

= وا کو دی تطاب واا قشل الاعة ار ادمه س اء ۷إ الار ي٤‏ ا مثالا و عتا : اندار ریم ٣ا‏ 


رافق هده العارة ٠ن‏ تعابر الاءلة واللاقة , 


س ل[ س 


فعا قرا ج 


اندار 

التقام الوفاف 
العبل عر الودى 
اتاد 

دولك مو كه 
الاكة اده 
ملطابة ال 
دولة دة 
عار رمي 


E a | = = |‏ | | 1 
ا اة ار اة للاراضي الحلة -الامتلاك الراهن للاراعي 


N 
دول مسو دة س دراه تادعة‎ 
التىعة - الخضوع‎ 


تانب قنصل 


کناب اض 


Trealy 


Ullimatum 
Lnderslanding 
Unfriendly act 
Lnion 

Unitary stale 


United kinîdonı 


Lniled Nalions Organisalions د الله‎ 


United slale 
Unofficial 


Uli-possidelis 


Vassal stale 
Vassala ie 


Vice-consul] 


Warning 


White Paper 


قطم العلاقات الد باو ماسة Wilhdrawal of diplomalic relations‏ 


4 r 


و ا i‏ = 1 = ۳ .ا - 2 ا 1 
ل ند هى الأهارة الى ان بعش اساتذة الق ق الدولة ء الذي اث ا الم في شنا هدا ۽ 


انوا علوت هذه الممطاحات بالغة الأفرلسة. 


- 1 تم 1 n‏ 
دول دات تفبدتا ا ۵ 


السبادة 


Sovereldn stale 
Sovereignty 

Slate Power دول‎ 
State-Deparlmenl 5s. Department of Stole 


Ë |‏ چ ق 1 ¬ 
خلاسنة (ٍ ۾ وحود اأجنة) Statelessness‏ 


ا ت 

Statement 2 
: 2 سخا‎ 

Staleaman جل در‎ 
1| ٤ ë = آ1“‎ 

الال اأراهنة a:‏ الوضع الراهن Slalus {uo‏ 
ا | : ۳ 

او وج ما هبل الحرب Status quo anlêe bellum‏ 


Step خطوء‎ 


mm 2‏ 8 ت 
جيك ق عة : ا : 
STbhcoOmMTTIEE [Fr 3 sous-commission| EE :‏ 


5 : لسم خا المصكدب‎ 
sub spe ralı a رد‎ 


تقد او انداء وائ س اء وك : 
بعك او ایداء راي اش فکرة SUEgEeSLIONS‏ 


دول ا A‏ ل 1 1 
د و و suzeraln slalê‏ 
مسو ع suizeralnty‏ 


Tension لوو‎ 
Termination ناء المدة‎ 
Termination of the treaty ناء المعاهدة‎ | 
Threat تېك دد‎ 


a | 
Titular chargé d'affaires القاعم بامال اسالة‎ 
Treatmenl معا اة‎ 


FT 3 1 | | 
Treatment of Aliens معاماة الا ب‎ 


ت 


التمشل Represenlalion‏ 
الله الفات النظر Representalions‏ 
متا Represenlalive‏ 
الاقتعاص Reprisal‏ 
رحاء = الاس tequesl‏ 
مقم Residenl‏ 
ارد بامتل Relaliation, Retorlion‏ 


أعادة الأجل - مر احعة Revision‏ 
الشرف المارک 


Royal Honours 

Hules of procedure النظام الداحل‎ 

Rupture of diplomalic relalions قطع العلاقات الدباوماسة‎ 
س‎ = 


حواز امات ار ور Ssafe-conduci‏ 


Secrel سرک‎ 
Secretary of stale سكرتير الدولة = ورزر‎ 


ا 2 = ا 3 : 
دولة سنه مستقلة ( لصف مغل ) semi-independent state‏ 


: ا‎ aT Mh 
semi-olficial سه ری (نقف رھی)‎ 
BEE دة الالعقاد س‎ 


تسوبة النازعات (اخلافات) 


SESSION 

selHement of disputes 
Severance of diplomatic relalions قطع العلافات الدبارماسيه‎ 
SICNALUFê التوقع‎ 
Signature of lhe treaty رقع المعاهدة‎ 


جات 


SILINE 


Solidarit ¥ 


ماداد Prorogalion‏ 
مدد المعاهدة Prorogalion of the {realy‏ 
دولة عة Protected stale‏ 
اا رة Protectorate‏ 
اعبات Protecloraltea‏ 
احتجاح Protesl‏ 
0 المراسم والشرفات = خط او حصر =٣‏ غ ]ggoڼPro‏ 
ارفا العام Public welfare‏ 


للش الاعلان Publication‏ 


الابرام التصدق Ralificalion‏ 


تعر الظر وف: تيدل الاحكام بشدل الازءات Rebus sic stanltibus‏ 


المعاملة الئل Reciprocity‏ 
اتات اعاوة الاعقاد 
أغاده 


Recredential lellers3 [lelire de recrêance 
Reeslablismenl 


Reeslablishment of diplomalic relalions lal slٽlاںږlلlدlعl‎ 


التسصل Regislration‏ 
التنازل Relinquishment‏ 
تانب سس اعراص Remonsiranc e‏ 
لمحد رد Renewal‏ 
شخ رد الاتفاقة Renewal of lhe conyvenlion‏ 
الشتارك Renunciation‏ 


Reporl تقر‎ 


E r 
Point of view رحپه النظر‎ 
Politician سباسی‎ 
Pourparlers Conversolions ادات‎ 
Power دولة‎ 
Preamble مقدمة = مدحل‎ 
Preamble of treaty مدخل المعاهدة‎ 
Precedence التقدم رالاسىقة‎ 
Prerogative مار ة‎ 
Prêesênlalion of ecredentials نقد تاب الاعياد‎ 
President of the Council Prime-minisıer *lڍjرلl رسن لس‎ 
President of the republic رس !ا ېورىة‎ 
Press altachê ملح صحاف‎ 
Prime-minister الوزر الاول  رتس الوزراء‎ 


Principal Secretary of State for F orelğn Affairs 
سكرتير الدولة الاول الشؤون الارجبة (لفب وزي خارجبة انكاا)‎ 
حت الاولية - حت الافضاة‎ 


Priority 

الامشسازات Privileges‏ 
ضر س یل Procés-verbal minules‏ 
فا م پامال القنصل Proconsul‏ 
جدول الاعمال Programme of work‏ 


ال ااا“ ) 
مديد المعاهدة Prolongation of lreaty‏ 


Promulgalion الاهدار‎ 


Promulgalion of trealy اصدار المعاهدة‎ 


اقراج - مقار م Proposal‏ 


مقا وة 


مسشّاف 


A 2 
درری‎ 


دام 


س = 


Uveitufê 


Pacific 
Pacific selllemenlt 
Pact Covenant 
Pact of non-agression 
Paragraph 
Passport 
Diplomalie passport 
Special passporl 
Service: passporl 
rdinary passpori 
Peace 
Peace conilerêence 
Peace negolialions 
Perlodic 


Perrmaiient 


. 5 a - 1 N i i 
Permanent Under Secretary of stale الو مل الدام لكر تر رھ‎ 


شخص مقبول 

سخص غار مرعوب فہه 
مکان الشرف 

المغوض - الطلى الصلاحية 
المسثة العامة 


Persona grala 
Persona non grata 
Place of honour 
Pledge 
Plenipotentiary 


Plenum 


ا 


أتفاقة النقد 
المساعدة الاد 


الضمادة الما د 


التحييد (جمل على الياد) 

دولة حندة (موضوعة على الحاد) 
عير قابل الشديل ار التعير 
عدم الاعتداء ) 

کتاب رمي 

کتاب شفوي 

ابلاغ 


سیر بابو ی 


المراقى (في الؤقعرات الدولة) 
تار ص 
ل کی 


سيه ر “مي 


-جدول الاعال ‏ ۲ الاير النوي 


Monetary convention 
Mulual assistance 


Mutual guarantee 


Naval attaché 
Navigation 
Negotialion 
Neuiral alate 
Neutrality 
NeutralizalloTi 
Neutralized stale 
Ne varielur 
Non-aAgresslon 
Nolte 

Nolte verbale 
Nolificatlon 


Nuncilo 


Observer 
Uffer 
OIHclal 


COfMicious Semi-offcial 


Urder of the day 


جلالة 
اجراء ‏ تدر 
الزساطة ى التو 
ا 

مد کرة 


ملحتق عسکري 
أتفافة س کر رة 

وزر 

ردس الوزراء 

وزير الشؤون اشارحة 
الوزير المفوص 

الوزر الق 


وزارة الشؤون الارحة 


Majesly 

Master of the Ceremonies 
Neasure 

Mediation 

Meeting 

Memorandum 

Mémoire, Memorial 

Message 

Military allachê 

Military convention 

Minister’ 

Minister-presidenl sg, Primeê-minisler 
Minister for Foreign Affairs 
Minister plenipotentiary 
Minister resident 

Ministry of (for) Foreign Aflairs 
Minutes 3s, procësverbal 

Mission 
Misunderstanding 
Modification 

Modus vivendi Way of living 


Monarcehical atale 


بن الدول - دول 
المعاهدات الدولة 
ا ا 
حرمة العاهدات 


مصوت لا میں - ذو حرمة 


المساعدة القضانة 
التسوبة القضائة 
الاحكام القضائة 


حواز مرور 
عة 


عصنة الام 


مشاور حقوق 


سفار بابوي حاص » ال وكيل البابوي : (صاحب الولاية) 


المفوضية 

الكتاب 

کتاب الاعټاد 
کتاب الاستندعاء 
الرسالة ا لمفتو حة 
رسالة الغرفة اللاصة 
رسالة الديران 
تات اعادة الاعتاد 


recredlenliol leffers 


کا 


Interstate [Fr.  Inier-êtalique] 
Interslale {realies 
Inviolability 


Inviolability of treaties 


Inviolable 
ا‎ 
Jiüidicial assistance 
Judicial settlemenil 
Judgments 
E 


Laisser-passer [oissez-posser 
League 
League of Nalions 
Legal Adviser 
Legate 
Legation 
Letter 
Letters of credence Credentials 
Letters of recall 

Letters palent 

Lettre de cabinet 


Lettre de chancellerie 


Lettre de récrêéancê 


س 


Government 
Great Chamberlain 


tuaranitéê 


Habit 
Head of thê mıis3loT 


Head ofthe state 


الطراف السامة أ لعا يذه داشر قان الاما ادات High Contracting parlies‏ 


فصل فخری - قلصل مرف 
مل عدا بي 


کت مټاثلة 
الختا 


لات الابرام (التصدىق) 


اجټاع درلٰي 
مند وب بابوي-سفیربابوي بالنبا ية 
تفسار المعاهدة 


Honorary consul 


Hostile acl 


Idenlic notes 

Immunity 

Independent state 

Inquiry Enquiry 
Instructions 

Instrument 

Instriments of ratification 
International meeting 
Inter-nUnCci0 g nuncio 
Interpretallon 
Interpretation of treaty 


Interruption 


Interruption of diplomatic relatiopas lll تاilلملا اتقطاع‎ 


Exchange of noles تماد الشب‎ 
Exchange of views تمادل الاراء‎ 
Execution التنشرد‎ 
Execution of judgmenls of uaa, i |ضقلl تنفىذالاحکام‎ 
Exemptions اعفاءات‎ 
Exequatur براءة التنفد  الاجازة القنصاية‎ 
Expiration انتباء الدة‎ 
Exlension تطوىل‎  دندم‎ 


Exlension of the Agreement ددد الاتفاق‎ 


حارم اراضی الدرلة Exterriloriality‏ 

لسلم الحرمين استرداد ارهن Extradition of eriminals‏ 

Extraordinary فوف المادة‎ 
FF - 


Federalion: Federal stale دولة اتخادة‎ 


مك ای Final act Final Ihslrumenl‏ 
ود اشا رة Foreign minister‏ 
الكت اطارحى: اس وزارة الخارجية الإريطا ية 

وزير الارة: في الولايات المنحدة وبربطا نا 


Foreign Office 


Foreign Secretary 


Friendship Amity الصدافة‎ 
Full-powers التفوبض التام-و ثىقة التفوبض التام‎ 
E 
Genêral acl عام‎ ETE 


lıood offices 


(rood relatioTs 


العلاقات الدباوماسة 
التمشل آلد باوماسی 
الممثارن الدبارماسون 
الدیاوماسی 


ڪاداة 

وثيقة 

المسلكت الفا 
2 


مسروع قا شا 


السغارة 

اراد السرى 
الحقىقی 
اتقام - ال لاف 

الاتلاف الودى 

الرسول - المندوب 
الاقامة 

المراسم 
سعادة-معاى-دواةفخامة 


اسنشناء ات 
تادل وات التفوبض 


Diplomatic relalions 
Diplomalic representation 
Diplomatic representalives 
Diplomalist 

Discussion 

Dispute 

Dispultalion 

Document 

Dominions 

Doven 


Dralt of treaty 


Enbassy 
Emissary 
Enquiry Inguiry 
Entenle Understanding 
FEntente cordiale 
Envoy 
Fstablishmenl 
Hligquelle 
Excellency 


Lxceplons 


Exchange of Tull powers 


Lxchange of Instruments of aj تادل مستندات ر ٣ر نزاو‎ 


rt 
DO = 
Dean Doyen گر‎ 
Debate نقاش س منافسة‎ 
Decision قرار‎ 
Declaralion لجر ت‎ 
Declaration of war اعللان الرب‎ 
De faclo فعلي . وأقعي‎ 
De jure شرعي 2 حقو‎ 
Delegate عضو الر فد س موقد‎ 
Delegalion ارقد‎ 
Deliberation تدآرل - مداو‎ 
Demand طلب‎ 
Démarche مسعى - مرأحعة : ([خطوة)‎ 


Denunciation النْقضصض‎ 


تقض العا شد 
دار الخوورن اشا رة 


Denuncialion of {realy 


Department of External Affairs 
Department of State داترة الدولة: اسم وزارة الارحة الامريكة‎ 


دولة عبر مسقا Dependent slate‏ 


Deposit of the instrumenls of ralificalion ll إبداغ دات‎ 


تات 


Deputy 
Despatch, dispatch عیسا اه‎ 
Diplomacy تطستى وتنفد السناسة اخار هة‎ 
Diplomatic channels الطرف الد باو ماسية‎ 
Diplomatic corps السلك الدبارماسي‎ 


NB 


Consular Convênltion 


موظف فنصلى Consular Officer‏ 
التمشل القنصلي Consular Representation‏ 
القنصلة Consulate‏ 
التشاور Consulltalion‏ 
مقاولة س عقد GContracl‏ 
الأطراف التعاقدة- الفربقان المتعاقدان Contracting Parties‏ 
| تقاقة Convention‏ 

Compacî غېد‎ 

Covenonî مثاق‎ 
Conversaliolî اده‎ 
Conversalions pourparlers ادات‎ 


WOrps s. Diplomalic corps 
إا‎ 
Councillor سرا لس‎ 

: : ٤ - تا الغا‎ 
Councillor of Embassy مستشار السفارة‎ 


مشار 


Counsellor 

Courier King's Messenger حامل البريد - الساعي‎ 
CGovenanl Poel مینای‎ 
Covenant of lhe League of Nations ۳ متاق عصبة الا‎ 
LredenlialSs leller of credence کتاب الاعټاد‎ 
Cuistom العرف‎ 
Luslorns duties ررم جر کة‎ 


ا د 
خاد تر 7 Lusloms Union‏ 


دوله س وره اع Commonwealth‏ 
i E BE e"‏ 
(شكل حكرمة کول فا لحا هر تسو ت اشر ) 


ھا ره الا إل طا ن The Brilish Commonwealth of Noffons‏ 


(الماعات الترابطة في اللأمرطورية البريظا نة واي عم لفسا بفبا) 


Communication تبلغ‎ 
î, 5 1 1 
LommMuniqu ê بالا ع‎ 
َ 0 
Communities اجماعات‎ 
Compact عد‎ 
Engogemenl = underoking تی‎ 
bligolion . الا‎ 
Pledge ېد‎ 
Promise’ وزع‎ 


” ] ك a ۴ r Ko‏ 
الراضي عق الا حسكام LOMPprOMmisê‏ 


Conciliation التوفشى‎ 


قزل LONCILMSIOH‏ 
عق معا شكة Conclusion of a [realy‏ 
سحا عة دول اڅاد دول Lonlederalion of stiles‏ 
فوع س اجټاع Conference‏ 
موعن - مکتوم Lonlidential‏ 
تاست Lonfirmalion‏ 
مشر Longress‏ 
اول تفار LonsIrucltlon‏ 
تاوىل اتشافة Lonslruclion of a convenlion‏ 
فتحا Consul‏ 
قنصل عام Consul-General‏ 


و کیل فنصي Consular Agent‏ 


| 
1 


القاعم باعمال Chargéê d'Affaires‏ 
القام باتمال امال 

القام اعمال بال وكا 
المكاف باسغال المفوضة 
وك 


Titular Chargê d Affaires 
Chargé d' Affaires ad inlêrinı [acting] 


Chargé des Aflaires of the legalion 


Lharter 
Charler of the Uniled Nations سره الا المتيحدة‎ 
| Chief of protocol ل یں لمر اسم‎ 
Cipher, Cypher اارموز‎ - ٣ ارقا‎ 
Cipheı-code, Cipher-key مفتاح اارعز‎ 
Circular تمم‎ 
Clause رند‎ 
Coalition تکتل‎  رفاضت‎ 
Codification تشقن‎ 
Collective اجاعي‎ 
Colonies المسشعبرات‎ 
Commisslon اة راء التعين‎ 
Commission of Conciliation نة التو فس‎ 
Commission of Inquiry طنة التحققى‎ 
Commissioner الف - عضر اللحان‎ 
High Commissioner ا مندوب السامي(ي مر و لطن سابغاً)‎ 


المعتمد الاعي إفي العراق سابقاً) 
المفوض السامي (في سوريا سابقاً) 
جنه )افر Commillee (Commission ıi‏ 


Commission df ansemblë 5 ا العا‎ 1 
Commiltee of the whole Commission gênêrale ۰ : 


ادر 
قطع العلاقات الدباوماسية 
دوا حا بلق س دول فا صا 


الغسخ 

التسلم ‏ الاستسلام 
سلب الراب 

ساب التحالف 
التشر شات 


رئيس النشريقات 


التخلى عن الاراضي 
امان 


E‏ الدتران 
وزارة الارحبة 


الدبوان 


Audience 


Axis 


Belligerent Stale 

Blue Book 

Body 

Body Politic 

Boundaries 

Breach of diplomalie relations 


Buller stale 
2 CC ت‎ 


Lancellalion 
Capiltulalion 
Casus Belli 
Lasus Federis (1) 
Leremonies 

Master of Ihe Ceremonies 
Lession of territory 
Chamberlain 
CLhanrcellor 
Chancellery 


Chancery 


ی( لع قا مو س الد نلو ما س عب أ بل عدوا tCa terma iniêrprûtê mot û mot alguifie: calae de‏ 


٦ ا س‎ Cura: aRlotlonnalre manuel do diplémûlos , Borlin 


Alphabelical order 


عار Alteration‏ 
التناوب Alternate‏ 
سار Ambassador‏ 
نقح تعديل Amendment‏ 
تعديل الدستور Amendment of the conslilulion‏ 
الالغاء Annulment‏ 
القاصد آارسوى [الموفد البابوي) Apostolic delegate‏ 
تطسقی Application‏ 
المرافقة Approval‏ 


Arbitration التحكم‎ 


دار احفر ظات (داثرة حفظ الرثاثق) 


Archivês 

Arrangement ترب‎  هلوسل‎ 

Arlicle ماده‎ 

Assistance مسناعده‎ 
muluol assistance اتيا دة‎ ۰ 

Asylum مالحا‎ 

ملحی Altachêé‏ 
ملح حوي Air Allachê‏ 
ملحق مجاري Commercial-Allachê‏ 
ملحق قاي Cultural-Allachê‏ 
ملحق عسکري Military-Allachê‏ 
ملح ري Naval-Afachê‏ 


Preşs-Aftachê 1 ant ملعق‎ 


Abrosation اتطال‎ 
ACCESSION الانضيام‎ 
Accession to the alliance الانضيام إالحاف‎ 


الانضام للاتفاقة Accession to the convention‏ 
| ول کے عك Ack‏ 
الالتعاف معاهدة ) Adhesion‏ 
شرط الاستشارة Ad referendum‏ 
تقدم Advance‏ 
مشاور Adviser‏ 
ا لاا حه اوةه Aerial navigation (aviation)‏ 


جدول الاعال Agenda‏ 


Agent ل کیل‎ 
Agarêéalion (1) القبول‎ 
Agreement اتفای‎ 
Agrêment {2) [ lhe consen! | موافقة‎ 


مفکر مسبأاعدة ٤‏ مذ كرة مساعدة A1Ide-rmiêémoirê‏ 
تاف Alliance‏ 


تالف د شی Defêenswe allianera‏ 
تالت فج وی Offensive alliofte‏ 


: [a ۳ 1 -[ Ei m=” 5 1 af - : a 1 1 e 

) - ۲) عل الغ من استمال هذين الامعللاحين بالغة الانكليزة فانها لإيوجدان قي قاموس ا كفورد 

ا ها مائلان في الك الدبلوماسة الا ختصاصية: 

ا [ - 

H. Hicolson ! sDiplomacys, London 1439 ¢ ٣۵ صن ۸ا و‎ 
Sato i: A Gulla to Diplomat Princticea, London 1917, ۱۸ الماد الأول ں۸‎ 
Hyda.: «International Lawz „ Boston I945 | ١٣:٣ الماد الاي‎ 
r 5 


Boas : A Toxbook ofIutornatioual Lawn London 1947 | ا‎ 


ص 


U |‏ 2 ت ا کا 


nwwr.lfe2nN32rFh.CoONn 


المطعة الاهلة - دمشقى 
باب لوا 


